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ENNL Roberts | The brand that stands 
       for excellence

It was Roy Roberts who invented in 1938 the knee 
kicker and the tackstrip and began producing it 
in his garage in Pasadena, California. In the early 
1940’s the company began developing installation 
tools for carpet installation.

Roberts has been recognized as the premier 
brand of carpet installation tools, adhesives and 
accessories for over 80 years. We’ve  invented and 
improved many of the most common carpet tools 
that are in use today and we continue to introduce 
innovative, new products that address the new 
challenges of today’s professional.

Since 2006 Estillon is responsible for the distribu-
tion of Roberts products in Europe, Russia and the 
Middle East. 

Estillon is in the market for over 50 years. It sells 
a wide range of underlay and flooring systems for 
carpet, laminate, vinyl and linoleum.  Specific know-
how, professional services and innovative products 
are the skills of the company.

Roberts | De zekerheid van kwaliteit

Roy Roberts vindt in 1938 de tapijtlat en de 
kniespanner uit. Hij begint zelf met de productie 
vanuit zijn garage in Pasadena, California in 
Amerika. Daarna breidt het assortiment zich uit 
met meer gereedschappen voor de installatie van 
tapijt.

Roberts wordt inmiddels gezien als een 1e klas 
merk voor tapijtinstallatie-gereedschappen, lijmen 
en fournituren gedurende meer dan 80 jaar. 
De meeste gereedschappen die nu nog steeds 
gebruikt worden zijn bedacht door Roberts. 
Het bedrijf blijft met innovatieve  oplossingen 
komen die voldoen aan de uitdagingen waar de 
hedendaagse stoffeerder mee te maken krijgt.

Sinds 2006 verkoopt Estillon de Roberts producten 
in Europa, Rusland en het Midden Oosten. 

Estillon is meer dan 50 jaar actief in de markt 
van ondervloeren voor tapijt, laminaat, vinyl en 
linoleum. Kennis van zaken, professionele 
dienstverlening en innovatieve producten zijn de 
belangrijkste eigenschappen van het bedrijf.

DE Roberts | La marque qui signifie 
                      l’excellence

C’était Roy Roberts qui a inventé en 1938 le coup 
de genou et le smoothedge, il a commencé la pro-
duction dans son garage à Pasadena, en Californie. 
Au début des années 1940 la société a commencé à 
développer des outils d’installation pour la pose de 
moquette.

Roberts a été reconnu comme la première marque 
d’outils de pose de moquette, d’adhésifs et d’acces-
soires pendant plus de 80 ans.  Nous avons 
inventés et améliorés beaucoup d’outils pour la 
pose de moquette les plus communs qui sont tou-
jours d’actualité  aujourd’hui et nous continuons à 
présenter des produits innovateurs qui relèvent les 
nouveaux défis du professionnel d’aujourd’hui.

Depuis 2006 Estillon est responsable de la 
distribution de produits Roberts en Europe, 
la Russie et le Moyen-Orient. 

Estillon est présent sur le  marché depuis quelque 
50 ans. Il vend une large gamme de sous-couche et 
des systèmes de sol pour les moquettes, laminât, 
vinyle et linoléum. Le savoir-faire spécifique, des 
services professionnels et des produits innovateurs 
sont les compétences de la société.

Roberts | Die marke steht für 
                      spitzenleistung

Es war Roy Roberts, der 1938 den Kniespanner 
und Nagelleisten erfand und die Produktion in 
einer Garage in Pasadena, Kalifornien,  begann. 
In den frühen 1940er Jahren begann die Firma 
Werkzeuge für die Fussbodenverlegung zu 
entwickeln.

Roberts ist seit mehr als 80 Jahren als die führende 
Marke für Fussbodenverlegewerkzeug, Klebstoffe 
und Zubehör bekannt. Wir haben eine Vielzahl der 
verbreiteten Werkzeuge für die Verlegung erfun-
den oder verbessert, die noch heute in Gebrauch 
sind,  und wir führen weiterhin innovative, neue 
Produkte ein,  mit denen auf die neuen Herausfor-
derungen der heutigen Verleger eingegangen wird.

Seit 2006 ist Estillon verantwortlich für den 
Vertrieb von Roberts Produkten in Europa, 
Russland und dem Nahen Osten. 

Estillon ist seit gut 50 Jahren im Markt vertreten. 
Estillon vertreibt ein großes Programm von Unter-
belägen und Verlegesystemen für Teppichboden, 
Laminat, PVC und Linonleum. Fachwissen, Dienst-
leistungen und innovative Produkte, das sind sind 
Kernkompetenzen von Estillon. 

FR
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DE ERSATZMESSER
FÜR MH-330 DESIGN STANZE
Ersatzmesser für MH-330

PVC STROKEN SNIJDER 330 MM - 16 MM
Voor snel, precies en stofvrij knippen van PVC-
stroken en tegels, kurk-, tapijt- en vinyltegels. 
Mesbreedte 330 mm (beitelgeslepen) - materiaal 
dikte max.16 mm - gewicht 7,8 kg

LVT DESIGN CUTTER 330 MM - 16 MM
For fast, precise and dust-free cutting of LVT, 
cork-, carpet- and vinyl tiles. Blade width 
330 mm (chisel shape) - material thickness 
16 mm max. – weight 7,8 kg  

DÉCOUPEUR POUR STRATIFIÉ PVC 330 MM-16 MM
Pour couper rapide et précis sans poussière les 
dalles et lames PVC, les dalles en liège, moquettes et 
caoutchouc. Largeur de lame 330 mm (ciseau coupé) – 
épaisseur max. du matériel 16 mm - poids 7,8  kg

PVC DESIGN STANZE 330 MM - 16 MM  
Zum schnell und genau Schneiden ohne Staub 
von PVC-Streifen und Fliesen, Kork-, Teppich- und 
Gummifliesen.Messerbreite 330 mm (Meißelform 
geschliffen) – max. Materialstärke . 16 mm
– Gewicht 7,8 kg  

LAME DE RECHANGE
POUR MH-330 DÉCOUPEUR DESIGN
Lame de rechange pour MH-330

SPARE BLADE FOR MH-330 DESIGN CUTTER
Spare blade for MH-330

RESERVE MES VOOR MH-330
Reserve mes voor MH-330

MH-330 BLADE

MH-330
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P.V.C. FLIESENSCHNEIDER
300 mm     
     

RESILIENT TILE CUTTER
300 mm     
     

DÉCOUPEUR DALLES PLASTIQUES  
300 mm  

LAMINAAT-HEFBOOMSNIJDER FLR-33 CM 
Met lagers met metalen mantel voor 
soepel en krachtig werken. Versterkingen 
in krachtoverbrenging, handvat en frame 
maken de hefboomsnijder krachtiger 
en gebruiksvriendelijker. 9 kg

LAMINATE LEVERAGE CUTTER FLR-33 CM
With metal-sheathed bearings for a smooth 
and powerful work. Reinforcements in power 
transmission, handle and frame makes the 
cutter powerful and easier to use. 9 kg

DÉCOUPEUR À EFFET DE LEVIER 
POUR SOL STRATIFÉ FLR-33 CM 
Les renforts en matière de transmission de 
puissance, de poignée et de cadre, associés 
à une nouvelle forme de table, rendent le 
découpeur  puissant et facile à utiliser. 9 kg

LAMINAT-HEBELSCHNEIDER FLR-33 CM 
Mit metallummantelten Lager für ein 
geschmeidiges und kraftvolles Arbeiten. 
Verstärkungen bei Kraftübertragung, Griff 
und Gestell macht den Hebelschneider 
kraftvoller und ist leichter zu bedienen. 9 kg

VINYL STROKEN SNIJDER  
300 mm     
     

R10900

R10902
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DE OBERES ERSATZMESSER FÜR R10900

BOVENMES MET BOUTEN VOOR R10900    

TOP CUTTING BLADE FOR R10900  
     
  

LAME SUPÉRIEURE PR. R10900  
     
    

OBERES ERSATZMESSER FÜR R10900
    

  

LAME INFÉRIEURE PR R10900   
     
    

LOWER FIXED BLADE FOR R10900
    

ONDERMES MET BOUTEN VOOR R10900   
     
    

R1090006

R1090005
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RESERVEMESSER FÜR  
BAHNENSCHNEIDER R10925
     
    

SPARE BLADE FOR STRIPCUTTER R10925 
     
    

COUTEAU DE RECHANGE POUR 
COUPE-BANDES R10925     

STROKENSNIJDER   
PVC strokensnijder met traploos verstelbare 
aanslag van 40 tot 100 mm   

STRIPCUTTER   
PVC stripcutter with continuously adjustable 
limit stop of 40 to 100 mm   
   
  

COUPE-BANDES   
Coupe-bandes PVC avec butée de réglage 
en continu de 40 à 100 mm

BAHNENSCHNEIDER
PVC-Bahnenschneider mit stufenlos 
verstellbarem Anschlag von 40 bis 100 mm

RESERVEMES VOOR STROKENSNIJDER                                                                                           
R10925     

    
     

R10926

R10925
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DE RESERVEMESSER FÜR 
STREIFENSCHNEIDER R10927
VE. 100x

STRIPKONING    
Stripsnijder voor designplanken en tegels 
van groot formaat    
     
     

STRIP CUTTING KING   
Stripcutter for large-format design boards 
and tiles  
    
  

PRESSE COUPANTE   
Presse coupante pour les planches design et
carreaux grand format    

STREIFENKÖNIG   
Streifenschneider für großformatige 
Designbretter und Fliesen   
     
  

LAME DE RECHANGE POUR 
PRESSE COUPANTE R10927                       
Cond. 100x 
     

SPARE BLADE FOR STRIPCUTTER R10927
Packing 100x 
   

RESERVEMES VOOR STRIPSNIJDER R10927
Verpakking 100x    
      

R10928

R10927



11     

NL

EN

FR

DE FLORGASSENSCHNEIDER DELUXE
Für Teppichböden mit Jute- bzw. SD-Rück- 
en, mit Führungsschiene. Höhenverstellbar 
nach Belagstärke, komplett mit separaten
Klingen. Klinge R10164

LOOP PILE CARPET CUTTER DELUXE
For textile backed carpets. With 2 blade design 
to cut as close to the yarn edge as possible. 
Fully adjustable. Blade R10164  
    

DÉCOUPEUR AFFRANCHISSEUR DELUXE
Pour moquettes à dossiers jute ou 
synthéthique. Avec 2 lames séparées pour 
une coupe exacte. Réglable en hauteur selon 
l’épaisseur de la moquette. Lame R10164

LUSPOOL TAPIJTSNIJDER MET VOET 
DELUXE
Voor tapijt met textielrug. Bevat 2 mesjes die 
afzonderlijk gebruikt worden om krap langs de 
pool-inzet te snijden. In hoogte verstelbaar. 
Mesje R10164

R10152

GLEUFMESJE 0,35 MM 
Dikte: 0,35 mm. Verpakking 10 x 10 
Voor snijders R10152 en R10146   
      

SLOTTED BLADES 0,35 MM. 
Thickness: 0,35 mm. Packing 10 x 10 
For cutters R10152 and R10146
   

LAME RAISOIR 0,35 MM   
Epaisseur: 0,35 mm. Cond. 10 x 10
Pour découpeurs réf. R10152 et R10146
    

LANGLOCH KLINGE 0,35 MM.
Stärke: 0,35 mm VE. 10 x 10
Für Schneider R10152 und R10146
    

R10164
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UNIVERSALSCHNEIDER   
Für verschiedene Bodenbeläge 
Klinge R10385

DÉCOUPEUR UNIVERSEL                                
Pour tous revêtements 
Lame R10385

UNIVERSAL CARPET CUTTER
For various fl oorcoverings 
Blade R10385

UNIVERSELE TAPIJTSNIJDER GROEN  
Voor verschillende soorten vloerbekleding 
Mesje R10385

R10207

SPECIAAL MESJE VOOR R10207
Materiaaldikte 12 mm max.
Verpakking 10 x 10     
      

   

SPECIAL BLADE FOR 10.207 
For universal cutter R10207 
Packing 10 x 10

LAME SPÉCIALE POUR R10207 
Pour découpeur R10207 
Cond. 10 x 10  

SPEZIALKLINGE FÜR R10207
Für universalschneider R10207 
VE. 10 x 10

R10385
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DE UNIVERSALSCHNEIDER ROT
     

UNIVERSAL CARPET CUTTER RED

DÉCOUPEUR UNIVERSEL ROUGE     
    
   

UNIVERSELE TAPIJTSNIJDER ROOD
     

R10208

SPECIAAL MESJE VOOR R10208  
Verpakking 100x    

    
     

SPECIAL BLADE FOR R10208
Packing 100x     
  

LAME SPÉCIALE POUR R10208  
Cond. 100x   
   

SPEZIALKLINGE FÜR R10208
VE. 100x     
    
   
     
  

R10386
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RANDSCHNEIDER DELUXE   
Zum Schneiden von verspannten Teppichböden im 
Wandbereich. In jeder Position verstellbar
    

ARASEUR DELUXE    
Pour araser les moquettes tendues le long des murs.
Réglable en différentes positions    
      

DELUXE CARPET TRIMMER
For easy trimming of stretched carpets along the 
walls. Fully adjustable    

TAPIJT RANDSNIJDER DELUXE    
Voor het passnijden langs de plint van gespannen 
tapijt. Volledig verstelbaar   
      

R10616

SPECIAAL MESJE VOOR R10616 - 
PAK 10 X 10  
Voor randsnijder R10616
Verpakking 10 x 10   
     

SPECIAL BLADE FOR R10616 - 
PACKING 10 X 10
For trimmer R10616
Packing 10 x 10     

LAME SPÉCIALE POUR R10616 - 
COND. 10 X 10
Pour araseur R10616
Cond. 10 x 10     
    

SPEZIALKLINGE FÜR R10616 - 
VE. 10 X 10
Für Randschneider R10616
VE. 10 x 10     
    
   

R10444
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KLINGE FÜR R10617
Abmessung 5,53 cm lang x 0,43 mm dick.
Geschärfte Präzision für zusätzliche Schärfe und 
längere Gebrauchsdauer. Packung 10 Klingen

TRIMMER BLADE FOR R10617
Dimension 5,53 cm long x 0,43 mm thick.
Precision ground for added sharpness & durability.
10 blades per pack

LAME POUR R10617   
Dimension 5,53 cm de long x 0,43 mm d’épaisseur
Aiguisée avec précision pour plus de finesse 
et de durabilité. Pack de 10 lames

  

ROBERTS GT TAPIJT RANDSNIJDER  
Snijdt nauwkeurig langs de muur en onder de plint. 
Uitgerust met een dubbele stalen mesklem die de messen 
vastzet en voorkomt dat deze losraken. 
Verstelbare meshoogte, versterkte drievoudig gelaste 
mesgeleider, dubbellaags veerstalen mesklemmen, zes 
handvatposities voor optimale hefboomwerking. 
Uniek ontwerp met twee messen voor links en rechts snijden

ROBERTS GT CARPET TRIMMER
Cuts precisely against the wall and under toe kicks. 
Equipped with a dual spring steel blade clip fully secure 
blades in place and prevent loosening. Adjustable blade 
height, reinforced triple welded blade guide, dual layer spring 
steel blade clips, six handle positions for optimal cutting 
leverage. Unique two-blade design for left and right cuts

ARASEUR ROBERTS GT 
Coupe avec précision le long du mur et sous la plinthe. 
Pourvu  d’une serre-lame double qui maintient les lames en place
et empêche qu’elles se détachent. Hauteur de lame réglable, 
guide de lame soudé triple renforcé, serre-lames en acier
 à ressort double couche, six positions de poignée pour un effet
de levier optimal. Conception unique avec deux lames pour
découper à gauche et à droite

ROBERTS GT TEPPICH RANDSCHNEIDER
Schneidet genau an die Wand und unter die Fußleiste. 
Ausgestattet mit einem doppelten Stahlklingenclip die die 
Klingen sichert und verhindert daß die Klingen sich lösen. 
Einstellbare Klingenhöhe, verstärkte dreifach verschweißte 
Klingenführung, zweilagige federstahlen Klingenhalter, sechs 
Griffpositionen für eine optimale Hebelwirkung beim Schneiden. 
Einzigartiges zwei-Klingen-Design für links und rechts Schneiden

MESJE VOOR R10617  
Afmeting 5,53 cm lang x 0,43 mm dik.
Precisie geslepen voor extra scherpte en 
duurzaamheid. Pakje 10 mesjes

R10445

R10617
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R10632 ALLEGRO MES MET KOKER  
Incl. 5 mesjes   

ALLEGRO KNIFE WITH POUCH
With 5 blades     

COUTEAU ALLEGRO AVEC ÉTUI
Incl. 5 lames     

ALLEGRO MESSER MIT KÖCHER
Mit 5 Klingen     

LINO/PVC NAADSNIJDER  
Markeerder en snijder in één.  Aftekenen met 
trapeziummes en doorsnijden met haakmes
   

LINO/PVC SEAM CUTTER  
Marker and cutter in one. Mark with trapezium 
(straight) blade and cut with hooked blade 
   
   

DÉCOUPEUR LINO/PVC  
Découpeur 2 en 1. d’un côté avec lame 
droite et de l’autre avec lame croche

LINO/PVC NAHTSCHNEIDER
Anreisser und Schneider in einem. Anreissen mit 
Trapezklinge und Durchschneiden mit Hakenklinge

R10929
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R10643

R10633

UNIVERSEEL MES VOOR AFBREEKMESJES 18 MM
Voor afbreekmesjes 18 mm

DELPHIN MES MET KOKER  
Geleverd met zwarte, plastic koker  

UNIVERSAL KNIFE FOR BREAK-AWAY 
BLADES 18 MM   
For break-away blades 18 mm  
    

DELFIN KNIFE WITH POUCH
Supplied with black, plastic pouch
   

COUTEAU UNIVERSEL A LAMES  
CASSABLES 18 MM
A lames cassables 18 mm

COUTEAU DELFIN AVEC ÉTUI  
Livré avec étui en plastique noir

UNIVERSAL SCHIEBEMESSER 
FÜR ABBRECHKLINGEN 18 MM
Für Abbrechklingen 18 mm

DELFIN MESSER MIT KÖCHER  
Lieferung mit schwarze Kunststoffköcher
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AFBREEKMESJE 18 MM 
18 mm
verpakking 10 x 10   
   

BREAK-AWAY BLADE 18 MM
18 mm
Packing  10 x 10     

  

LAME CASSABLE 18 MM   
18 mm
Cond. 10 x 10      
      

ABBRECHKLINGE 18 MM
18 mm
VE. 10 x 10     
   

R10390

R10644

CONCAVE MESJES 0,65 MM
Dikte: 0,65 mm
Verpakking 10 x 10   

CONCAVE BLADES 0,65 MM 
Thickness: 0,65 mm
Packing 10 x 10    

LAMES CONCAVE 0,65 MM 
Epaisseur: 0,65 mm.
Cond. 10 x 10     

CONCAVE KLINGE 0,65 MM 
Stärke: 0,65 mm
VE. 10 x 10     
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R15363

R15362

TRAPEZIUM MESJES LANG 0,65 MM 
Incl. 5 mesjes
Verpakking 10 x 10    
      
  

TRAPEZIUM MESJES 0,65 MM 
Dikte: 0,65 mm
Verpakking 10 x 10  

TRAPEZIUM BLADES LARGE 0,65 MM
Thickness: 0,65 mm
Packing 10 x 10
      

TRAPEZIUM BLADES 0,65 MM 
Thickness: 0,65 mm
Packing 10 x 10

LAMES DROITE GRAND MODEL 0,65 MM
Epaisseur: 0,65 mm
Cond. 10 x 10    
    

LAMES DROITE 0,65 MM
Epaisseur: 0,65 mm
Cond. 10 x 10

TRAPEZKLINGE LANG 0,65 MM
Stärke: 0,65 mm
VE. 10 x 10     

TRAPEZKLINGE 0,65 MM
Stärke: 0,65 mm
VE. 10 x 10     
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KLEINE HAAK MES 0,65 MM
Dikte: 0,65 mm
Verpakking 10 x 10    
     
     

HOOKED BLADES SMALL 0,65 MM 
Thickness: 0,65 mm
Packing 10 x 10    

    
  

LAMES CROCHES 0,65 MM  
Epaisseur: 0,65 mm
Cond. 10 x 10      
      

HAKENKLINGEN KLEIN 0,65 MM
Stärke: 0,65 mm
VE. 10 x 10   

   
     
  

R15373

R15372

KLEINE HAAK MESJES WOLFRAM STAAL
Dikte: 0,65 mm
Verpakking 10 x 10   

   

HOOKED BLADES SMALL TUNGSTEN STEEL 
0,65 MM   
Thickness: 0,65 mm
Packing 10 x 10”  

LAME SUPER CROCHE ACIER AU TUNGSTÈNE 
0,65 MM   
Epaisseur: 0,65 mm
Cond. 10 x 10     
      
    

HAKENKLINGEN KLEIN WOLFRAM STAHL 
0,65 MM
Stärke: 0,65 mm
VE. 10 x 10   
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R15374 GROTE HAAK MESJES 0,65 MM.
Dikte: 0,65 mm
Verpakking 10 x 10    
     
  

HOOKED BLADES LARGE 0,65 MM. 
Thickness: 0,65 mm
Packing 10 x 10    

LAMES GRANDE CROCHE 0,65 MM.   
Epaisseur: 0,65 mm
Cond. 10 x 10    
     

HAKENKLINGEN GROSS 0,65 MM. 
Stärke: 0,65 mm
VE. 10 x 10     
  
    

R586 POOLSCHAAR    
Om veilig te knippen   
     
    
    

DUCKBILL NAPPING SHEARS
To cut safely     

CISEAUX À VELOURS  
Pour couper en toute sécurité   
     
    
    
    

FLORSCHERE     
So schneiden Sie sicher   
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POOLSCHAAR GROOT MODEL 20 CM
Groot model - 20 cm 
Om veilig te knippen  

NAPPING SHEARS BIG MODEL 20 CM
Big model - 20 cm 
To cut safely   

CISEAUX À VELOURS GRAND MODEL 20 CM
Grand modèle - 20 cm
Pour couper en toute sécurité  

    
    

FLORSCHERE GROSSES MODEL 20 CM
Großes Model - 20 cm 
So schneiden Sie sicher   

     
  

R10123

R10121

TAPIJTSCHAAR 25 CM - RECHTSHANDIG
Dubbel gehard staal 25 cm
Rechtshandig     
     

NAPPING SHEARS 25 CM - RIGHT HANDED
High quality carbon steel 25 cm
Right handed     
  

CISEAUX ACIER SUPÉRIEUR 25 CM - DROITIER
Acier supérieur 25 cm
Droitier     
     
    

TEPPICHSCHERE 25 CM - RECHTSHÄNDER
Doppelt gehärtete Profi-Schere 25 cm
Für Rechtshänder
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R10125

R10124

ROBERTS TAPIJTSCHAAR 30 CM - RECHTSHANDIG
Dubbel gehard staal 30 cm 
Rechtshandig   
    

TAPIJTSCHAAR 25 CM - LINKSHANDIG
Dubbel gehard staal 25 cm 
Linkshandig     
     
  

CARPET SHEARS 30 CM - RIGHT HANDED
High quality carbon steel 30 cm
Right handed     

CARPET SHEARS 25 CM - LEFT HANDED
High quality carbon steel 25 cm 
Left handed     

CISEAUX ACIER SUPÉRIEUR 30 CM - DROITIER
Acier supérieur 30 cm
Droitier    

CISEAUX ACIER SUPÉRIEUR 25 CM - GAUCHER
Acier supérieur 25 cm
Gaucher     
     

TEPPICHSCHERE 30 CM - RECHTSHÄNDER
Doppelt gehärtete Profi-Schere 30 cm
Für Rechtshänder   

TEPPICHSCHERE 25 CM - LINKSHÄNDER
Doppelt gehärtete Profi-Schere 25 cm 
Für Linkshänder     
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ROBERTS VERSTEKSCHAAR   
Mes + aambeeld (No. 57312)   

    
     

MITRE SHEAR     
Blade + Anvil (No. 57312)  
    

    
  

CISAILLES À ONGLET    
Lame + enclume (Réf. 57312)   
     

    

GEHRUNGSSCHERE   
Klinge + Amboß (No. 57312)

   
     
  

R573

DE

FR

EN

NLR57312 MES EN AAMBEELD VOOR R573 
    
    
  

BLADE AND ANVIL FOR R573 

LAME + ENCLUME POUR 573    
      

ERSATZKLINGE UND AMBOSS FÜR R573 
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R10128

R10116

VERGRENDELBARE NAAD/TREKSPANNER
Met 2 spankoppen te gebruiken als naadspanner. Elke 
spankop is voorzien van 6 sets fijne tanden en verstelbare 
grote tandenplaat. Met gebogen trekblad te gebruiken als 
trekspanner. Wordt geleverd in stevige kunststof koffer. 
Met spanningsvergrendeling op de spankop  

NAADKLEM    
Voor het gesloten houden van gelaste of 
geplakte tapijtnaden    
     

SEAM-/RE-STRETCHER   
With 2 stretching heads to be used as a Seamstretcher. 
Each stretching head with adjustable teeth and napgrip
inserts. With tailblade to be used as a re-Stretcher. 
Comes in molded plastic carrying case. 
With locking device on stretching head

SEAMLOCK
To keep carpet seams locked during the 
drying time of the adhesive  
    

   

TENDEUSE SANS TUBES  
Avec deux têtes à utiliser comme Tendeuse à joints. 
Les deux têtes sont munies des griffes interchangeables. 
Avec le sabot cette tendeuse fonctionne comme tendeuse 
à traction.Livrée en malette plastique dur. Avec bloccage 
automatique     

PINCE À TAPIS    
Pour serrer les joints de tapis collés ou soudés
      

    
     

DOPPELKOPFSPANNER   
Mit 2 Spannköpfen. Zu verwenden als Nahtspanner. 
Spannköpfe mit Greifereinsätzen und verstellbaren 
Zähnen. Mit beigeliefertem Zugarm, montiert statt des
zweiten Spannkopfes, ist der Spanner als rohrloser 
Hebelspanner einzusetzen. Wird geliefert in Kunststoff-
koffer. Mit Spannungs-Feststellmechanismus

NAHTKLAMMER
Zum Halten von verklebten oder konfektionierten
Teppichnähten  
     

    
    



26

FLOOR COVERING INSTALLATION PRODUCTS

NL

NL

EN

EN

FR

FR

DE

DE

TAPIJTNADENROLLER LUSPOOL  
Voor luspooltapijt  

LOOP PILE CARPET SEAM ROLLER
For loop pile carpet    

ROULETTE À MAROUFLER MOQUETTE À 
TISSUE BOUCLÉE    
Pour moquette à tissu bouclée
  

TEPPICHNAHTROLLER FÜR SCHLINGENWAREN
Für Schlingenware  

R10170

R10169

TAPIJTNADENROLLER VOOR GESCHOREN POOL
Voor geschoren pool    

CUT PILE CARPET SEAM ROLLER
For cut pile carpet  

ROULETTE À MAROUFLER POUR MOQUETTE À 
TISSUE COUPÉE  
Pour moquette à tissu coupé/vélours

TEPPICHNAHTROLLER FÜR VELOURSWAREN
Für Veloursware   
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R1023510

R10254 A

ALUMINIUM BUIS TBV BUISSPANNER 0,92M
Lichtgewicht aluminium verlengbuis 
Voor R10254A en R10237V
Verlengbaar tot 1,50 meters  

POWER-LOK BUISSPANNER GT IN KOFFER
Power-lok buisspanner GT Tapijtspanner met 
zwenkbare, laag-profielspankop en spannings-
vergrendeling in dehandgreep  om  de spanning op
het tapijt vastte houden. Met 4 aluminium verleng-
buizen, verpakt in kunststof trolley-koffer

ALUMINIUM EXTENSION TUBE 3 FEET
Lightweight aluminium extension tube 
For R10254A and R10237V
Extendable to 1.50 metres

   

POWER-LOK STRETCHER GT WITH CARRY CASE
Power-Lok stretcher GT Carpet power stretcher with 
low profile- swivel head and locking device in handle 
toavoid adjusting the tubes. Complete with 4 aluminium 
extension tubes in wheeled carrying case
   

TUBE RALLONGE LUMINIUM 0,92M
Longueur max. d’utilisation 
Pour R10254A et R10237V
Télescopique jusqu’à 1,5 mètres  
  

TENDEUSE POWER-LOK AVEC MALLETTE
Tendeuse Power-lok GT Tendeuse moquette avec tête 
plate et pivotante et bloccage automatique dans lelevier, 
permettant une tension partout égale.Livrée avec 4 tubes 
rallonges en aluminium dans malette en plastique dur sur 
roulettes    

ALUMINIUM VERLÄNGERUNGSROHR 0,92M
Länge max.
Für R10254A und R10237V
Verlängerbar bis 1,50 Meter

POWER-LOK HEBELSPANNER GT IN KOFFER
Power-Lok Stretcher GT Hebelspanner mit 
schwenkbarem Spannkopfund automatischem Blockier-
mechanismus. Lieferung komplett mit 4 Aluminium 
Verlängerungsrohren in einem soliden Kunststoffkoffer
mit Räder
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GEL PRO VERSTELBARE KNIESPANNER
Verstelbaar en verlengbaar, 100% gelkern 
stootkussen in een hoek van 5°, uniek 
pinontwerp voor eenvoudige aanpassingen 
aan de diepte, handige knop om de lengte 
van de kniespanner aan te passen

GEL PRO EXTENDABLE KNEE KICKER
Adjustable and extendable, 100% gel core 
bumper pad, 5° bumper angle, pin design 
for easy pin depth adjustments, quick 
thumb release adjusts kicker length

COUP DE GENOU GEL PRO  
Réglable et extensible, le coussin à un angle du 5° 
avec 100% de gel, design d’aiguille unique pour 
régler la profondeur de l’aiguille facilement, bouton 
pratique rapide pour régler la longueur de kick

GEL PRO VERSTELLBARER KNIESPANNER
Verstellbar und ausziehbar, 100% Gelkern 
in die Stoßpolster, in einem Winkel von
5°, Einzigartiges Nadel-Design für einfache 
Nadeltiefeverstellung, Nützliche Taste um 
die Länge des Kickers schnell einzustellen

R1050513

R10505

FIJNE TANDEN VOOR R10505  
Set/3 s    

NAP-GRIP INSERTS FOR R10505
Set/3 pcs     

DENTURE HÉRISSON POUR R10505
Set/3 pcs

GREIFEREINSÄTZE FÜR R10505  
Set/3 s     
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R10505200

R1050514

STOOTKUSSEN VOOR R10505                               
      

GROVE TANDENPLAAT VOOR R10505       
      

BUMPER ASSEMBLY FOR R10505

BASE PLATE FOR R10505

BUTOIR CAOUTCHOUC POUR R10505

PLATEAU GROSSE DENTURE POUR R10505 
   

STOSSPOLSTER FÜR R10505

BODENPLATTE FÜR R10505
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DELUXE VERSTELBARE KNIESPANNER GT
Verlengbaar in 5 standen van 43-53 cm
Met set fijne tanden en verstalbare grote tanden
Met extra dik stootkussen en brede spanknop

DELUXE EXTENDABLE KNEE KICKER GT
Extendable in 5 positions from 43-53 cm
With nap-grip inserts and adjustable base plate
With extra thick bumper pad and wide head

COUP DE GENOU GEL PRO  
Coup de genou extensible en 5 postitions 
de 43-53 cm
Avec denture hérisson et plateau grosse denture
réglable
Avec butoir plus épais et tête plus large

DELUXE VERSTELLBARER 
KNIESPANNER   
Verstellbarer Kniespanner in 5 Positionen 
von 43-53 cm
Mit 3 Greifereinsätzen und verstellbarer Bodenplatte
Mit dickerem Stoßpolster und breitem Spannkopf

R41203

R10422

FIJNE TANDEN VOOR R10422    
Fijne tanden Set/3 s    
      
  

NAP-GRIP INSERTS FOR R10422  
Nap grip inserts Set/3 pcs
    
     

DENTURE HÉRISSON POUR R10422  
Denture hérisson Set/3 pcs    
      

STOSSPOLSTER FÜR R10422   
Greifereinsätze Set/3 s  
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R50007

R42209

GROVE TANDENPLAAT VOOR R10422
Grove tandenplaat  
     
    

STOOTKUSSEN EXTRA DIK VOOR R10422
Stootkusen extra dik    
      
  

BASE PLATE FOR R10422   
Base plate   

BUMPER ASSEMBLY EXTRA THICK FOR R10422
Bumper Assembly extra thick
    

PLATEAU GROSSE DENTURE POUR R10422    
Plateau grosse denture   
     
    
      

BUTOIR CAOUTCHOUC PLUS ÉPAIS POUR R10422
Butoir Caoutchouc plus épais    
      

BODENPLATTE FÜR R10422
Bodenplatte   
                              

STOSSPOLSTER EXTRADICK FÜR R10422
Stosspolster extradick für alle kniespanner
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ROBERTS LINOLEUMWALS 45 KG. (3 ROLLEN)
45 kg
Breedte: 40 cm

LINOLEUM ROLLER 45 KG. (3 ROLLS)
45 kg
Width: 40 cm   
    

PLATEAU GROSSE DENTURE 45 KG. (3 ROUL)
45 kg
Largeur: 40 cm    
    

LINOLEUMROLLER 3-TEILIG 45 KG  
45 kg
Breite: 40 cm

R10945

R10944

ROBERTS LINOLEUMWALS 34 KG. (3 ROLLEN)
34 kg
Breedte: 40 cm    
    

LINOLEUM ROLLER 34 KG. (3 ROLLS)
34 kg
Width: 40 cm    
  

ROULEAUX LINO 34 KG. (3 ROUL.)
34 kg
Largeur: 40 cm   
   

LINOLEUMROLLER 3-TEILIG 34 KG
34 kg
Breite: 40 cm    
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R10955

R10943

VERLENGBARE HANDROLLER    
Met 3 rubberen rollers
45-70 cm lang, 19 cm breed    
      
      
     

ROBERTS LINOLEUMWALS  17 KG 
Met 3 metalen rollen
Breedte: 40 cm
   
  

EXTENDABLE HAND ROLLER
With 3 rubber rollers
45-70 cm long, 19 cm wide
    

LIGHTWEIGHT ROLLER 17 KG
With 3 metal rollers
Width: 40 cm
    

ROULEAU EXTENSIBLE   
Avec 3 roulettes en caoutchouc 
45-70 cm longueur, 19 cm largeur
     
      

ROULEAU LÉGER 17 KG
Mit 3 Metallrollen 
Breite: 40 cm

VERLÄNGBARE HANDROLLER
Mit 3 Gummirollen
45-70 cm lang, 19 cm breit

LEIGHTGEWICHT ROLLER 17 KG
Avec 3 roulettes en métal
Largeur: 40 cm
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TAPIJT VLOERROLLER 12 KG
Zwaar metalen vloerroller, 40 cm breed, 
voor een perfecte hechting van het ondertapijt op 
de basisvloer en en de vloerbekleding op het 
ondertapijt bij verlijming

CARPET GLIDER 12 KG
Heavy metal  floor glider, 40 cm wide, 
for a perfect adhesion the underlay to the base floor
 and and the floor covering to the underlay in stick
down installations

MAROUFLEUR POUR MOQUETTE 12 KG
Rouleau métallique lourd, largeur 40 cm pour une 
adhérence parfaite sur le support du revêtement 
de sol avec la sous-couche lors de l’encollage

TEPPICH ANREIBER 12 KG
Schwerer metallen Anreiber (glider), 40 cm breit, 
zur Sicherstellung einer einwandfreien Haftung der 
Unterlage auf der Unterboden und Bodenbelägen
 auf Unterlage bei Verklebung

R10483 G

R10947

HEATBOND TAPIJTLASAPPARAAT
Cool Shield. Incl. onderzetter - 1.000 W. 
Met thermostaatregeling, traploos instelbaar van
65-220°C. Geribbelde Teflon bodemplaat
    
      

HEATBOND CARPET SEAMING IRON
Cool Shield. Incl. iron holder - 1.000 W. 
With adjustable temperature from 65-220°C and 
grooved Teflon sole plate
   

FER HEATBOND   
Cool Shield. Avec repose fer, 1.000 W, 
thermostat frontal offrant 4 réglages d’environ 
65-220°C. Semelle striée en Teflon
     

HEATBOND KONFEKTIONSGERÄT
Cool Shield. Inkl. Abstellplatte, 1.000 W, 
mit 4 verschiedenen Heizstufen von 65 bis 220ºC. 
Gerillte teflonbeschichtete Bodenplatte
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R50313: 10x20 mtr  | R50550: 4x50 mtr

R50850

HEATBOND LASBAND MULTILINE
Heatbond Tapijtnaden lasband. Hotmeltlijm op 
hittebestendige glasvezel/katoen drager, met 
beschermende papieren rug.
Toepassing: licht (woon-/slaapkamer) 
Band: 9 cm, hotmeltlijm: 6,5 cm

HEATBOND LASBAND LOW PROFILE PAPIER
De Low profile papier zorgt voor het
eenvoudig verwijderen van de papieren drager. 
Dit garandeert een eenvoudige verwerking 
bij het maken op patroon. 
Toepassing: universeel (woon-/projectgebruik)

HEATBOND TAPE MULTILINE   
Heatbond carpet seaming tape. Hotmelt on a 
webbing of heat resistant glassfibre and cotton with 
protecting paper back.
Application: Light (domestic) 
Tape: 9 cm, hotmelt: 6,5 cm

HEATBOND TAPE LOW PROFILE PEELOFF PAPER
The low-profile paper allows for easy removal of 
the paper backing. This guarantees ease-of-use
 when installing patterns. 
Application: universal (home and project use)
   

BANDE THERMOCOLLANTE MULTILINE
Bande thermocollante. Colle hotmelt sur support de 
fibre de verre/coton et papier.
Application: Légère (pose séjours et chambres)
Bande: 9 cm, colle hotmelt: 6,5 cm

BANDE DE SOUDURE THERMOCOLLANTE
 EN PAPIER LOW PROFILE  
Le papier Low profile permet de retirer facilement 
le support papier. Ce qui assure un traitement facile 
lors de la fabrication d’un modèle.  
Application: universelle (usage résidentiel/projet)

HEATBOND KONFEKTIONSBAND MULTILINE
Heatbond Konfektionsband. Schmelzklebstoff auf 
hitzebeständigem Glasfaser/Baumwollträger
mit Schutzpapier. 
Bereich: leicht (Wohn-/ Schlafräume)
Band: 9 cm, Schmelzblebstoff: 6,5 cm

HEATBOND KONFEKTIONSBAND LOW 
PROFILE ABZIEHPAPIER   
Das Low Profile Papier ermöglicht eine einfache 
Entfernung des Papierträgers. Dies gewährleistet 
eine einfache Verarbeitung bei der Herstellung von 
Mustern.  
Anwendung: universell (Wohn-/Projektnutzung)
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HEATBOND LASBAND GOLDEN
Heatbond Tapijtnaden lasband. Met 
een aangepaste hotmelt en zwaarder 
weefsel dan de Multiline kwaliteit. 
Toepassing: middel/zwaar(woon-/projectbereik) 
Band: 9 cm, hotmeltlijm: 6,5 cm

HEATBOND TAPE GOLDEN   
Heatbond carpet seaming tape. With an other type 
of hotmelt in combination with stronger fibres. 
Application: Medium/heavy (domestic/commercial)
Tape: 9 cm, hotmelt: 6,5 cm   

BANDE THERMOCOLLANTE GOLDEN
Bande thermocollante. Avec une colle hotmelt 
adaptée et support plus fort que la qualité Multiline. 
Application:
Medium (séjours et chantier) 
Bande: 9 cm, colle hotmelt: 6,5 cm

HEATBOND KONFEKTIONSBAND GOLDEN
Heatbond Konfektionsband. Schmelzklebstoff auf 
hitzebeständigem Glasfaser/Baumwollträger. 
Für stark beanspruchte Nähte geeignet.
Band: 9 cm, Schmelzblebstoff: 6,5 cm

R50330: 10x20 mtr | R50750: 4x50 mtr

R50315: 10x20 mtr  |  R50650: 4x50 mtr

HEATBOND LASBAND SUPER GOLDEN
De goudfolie zorgt voor een nog betere geleiding
en verdeling van de warmte. Dit garandeert, in 
combinatie met een zwaardere lijmlaag, de sterkst
mogelijke hechting. Toepassing: universeel (woon-/
projectbereik) Band: 9 cm, hotmeltlijm: 6,5 cm

HEATBOND TAPE SUPER GOLDEN  
The goldfoil paper offers the best heat distribution
and melting properties. This, in combination with a 
stronger type of hotmelt, guarantees the strongest
possible bonding. Application: universal (domestic/
commercial) Tape: 9 cm, hotmelt: 6,5 cm

BANDE THERMOCOLLANTE SUPER GOLDEN
Bande thermocollante. Le papier métallisé permet
une adhérence régulière et meilleure. Adhésion 
maximum grâce à sa formulation. Application: grand
trafic. Bande: 9 cm, colle hotmelt: 6,5 cm

HEATBOND KONFEKTIONSBAND SUPER GOLDEN
Heatbond Konfektionsband. Mit Goldfolie für
eine bessere und gleichmäßigere Hitzeverteilung.
Hervorragende Klebstoffzusammensetzung
für eine optimale Haftung. Geeignet für stark
beanspruchte Nähte im Objektbereich.
Band: 9 cm, Schmelzblebstoff: 6,5 cm
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R10111

R10109

NIETEN   
8 mm voor R10109 
Verpakking: 5.000 st  
    

NIETHAMER    
Perfecte balans, duurzaam gestempeld staal, 
comfortabele vinyl grip en eenvoudig bij vullen. 
Nieten: R10111      
      

STAPLS     
8mm staples for R10109 
Packing: 5000 pcs  
    

STAPLE HAMMER   
Perfect balance, durable stamped steel, 
comfortable vinyl grip, and easy loading. 
Staples: R10111   

AGRAFES    
8mm agrafes pou R10109 
Cond.: 5000 pcs   
   

MARTEAU AGRAFEUR  
L’équilibre parfait, acier estampé durable, prise 
en vinyle confortable, et un chargement facile. 
Agrafes: R10111   
     
    

HEFTKLAMMERN   
8mm Heftklammen für R10109 
VE.: 5000 st    
    
    
   

HEFTHAMMER   
Perfekte Balance, langlebige gestanztem Stahl, 
komfortabel Vinylgriff und einfache Beladung. 
Heftklammern: R10111   
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STOFFEERDERSHAMER VOL STAAL  
Uit één stuk gesmeed met ingelegd houten greep
Kopdiameter 18 mm     
     

CARPET HAMMER    
Forged steel with wooden grip 
Diam. 18 mm     
   

MARTEAU POSEUR EN FER DUR   
Forgé d’une avec une poignée de bois incrustée 
Diam. 18 mm      
    

SATTLERHAMMER    
Geschmiedet mit eingelegten Holzgriff
Kopfdurchmesser 18 mm    

R10513

R10511

STOFFEERDERSHAMER     
Gewicht 300 gr
Kopdiameter 15 mm     

UPHOLSTERY HAMMER    
Weight 300 gr
Diam. 15 mm      

MARTEAU POSEUR     
Poids 300 gr
Diam. 15 mm     

POLSTERHAMMER     
Gewicht 300 gr
Kopfdurchmesser 15 mm    
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R10512

R10514

FINEERHAMER 500 G 
Met 90 mm grijpvin, uit één stuk gesmeed, 
geslepen en gelakt 
Vaste essen greep
      

RUBBER HAMER, WIT 560 G   
Laat geen afdrukken achter. Ook ideaal voor 
het aankloppen van geanodiseerde profielen. 
Eén kant gebogen en één kant glad. 
Houten handgreep. 
Maat 2, ø 64 mm

VENEER HAMMER 500 G
With 90 mm wide rubbing pen, forged from one 
piece, polished and lacquered 
Tight fit ash handle
     

RUBBER MALLET, WHITE 560 G    
Leaves no marks. Also perfect for fixing anodized 
profiles. One head curved and one head flat. 
Wooden handle. 
Size 2, ø 64 mm     

MARTEAU MAROUFLEUR POIDS 500 G
Avec marouflage 90mm, forgé, aiguisé et laqué en 
une seule pièce
Poignée en frêne fixe

MAILLET EN CAOUTCHOUC, BLANC 560 G  
Ne laisse aucune empreinte. Également parfait pour 
la fixation de profils anodisés. Un côté courbe et un 
côté lisse. 
Poignée en bois. 
Taille 2, ø 64 mm  

ANREIBHAMMER 500 G
Mit 90 mm Anreibfinne, aus einem Stück 
geschmiedet, geschliffen und lackiert 
Fest sitzender Eschenstiel
      

GUMMIHAMMER, WEIß 560 G
Hinterläßt keine Spuren. Auch ideal zum Anklopfen 
von eloxierten Profilen. Je eine Seite ballig und glatt. 
Holzstiel. 
Größe 2, ø 64 mm    
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TERUGSLAGVRIJE HAMER SECURAL 680 G
Kopmaat 30 x 40 mm
Slagoppervlak gemaakt van middel hard 
polyurethaan. Terugslagvrij voor moeiteloos 
werken. Robuuste greep met rubberen grip.

DEAD BLOW HAMMER SECURAL 680 G.
Head dimension 30 x 40 mm
Head made of medium-hard polyurethane. 
Non-rebound action for fatigue-free working. 
Robust handle with rubberised grip

MARTEAU SANS RECUL SECURAL 680 G.
Dimension de la tête 30 x 40 mm
Surface de frappe en polyuréthane moyennement 
dur. Sans recul pour un travail sans effort. 
Poignée robuste avec prise en caoutchouc

SCHONHAMMER SECURAL 680 G.
Maße Kopf 30 x 40 mm
Schlagflächen aus mittelhartem Polyurethan. 
Rückschlagfrei für ermüdungsfreies Arbeiten. 
Robuster Stiel mit gummierter Grifffläche

R10516

R10515

ROBERTS KLAUWHAMER
35 cm stevige, hoogwaardige hickory constructie. 
De lange rechte klauw is ideaal voor het 
verwijderen van tapijtlatten. 565 grams kop. 
Voorgevormde handgreep biedt optimale sterkte 
en minimaliseert slag impact

ROBERTS CLAW HAMMER
14” strong, quality hickory construction. 
Long straight claw is ideal for pulling out tack strips. 
20 oz. head. Contoured handle for optimal strength 
whilst reducing impact shock

MARTEAU LOURD DE CHARPENTIER ROBERTS 
Fabrication en noyer de 35 cm, 
robuste et de haute qualité. 
Tête de marteau 565 grammes. La poignée 
préformée offre une force optimale et minimise 
l’effet de l’impact

ROBERTS ZIMMERMANHAMMER
35 cm robuste, hochwertige Hickory-Konstruktion. 
Die lange gerade Klau ist ideal zum Entfernen 
Nagelleiste. Kopf 565 Gramm. Der vorgeformte 
Griff biete optimale Festigkeit und minimiert den 
Schlag Auswirkung
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R10520 METAALZAAGBEUGEL PROFI-STANDAARD
Massief stalen frame met gesloten 
kunststof greep
Bladlengte 300 mm

METAL SAW FRAME PROFI-STANDARD
Solid steel frame with sealed plastic handle
Blade length 300 mm

SCIE À MÉTAUX PROFI-STANDARD
Cadre en acier massif avec poignée en plastique
Longueur de la lame 300 mm

METALLSÄGEBOGEN PROFI-STANDARD
Massiver Stahlbügel mit geschlossenem 
Kunststoffgriff 
Blattlänge 300 mm

R1055 LONG NECK JAMB SAW
Handzaagmachine voor het op maat zagen van 
deurstijlen, sierlijsten en kozijn, engelse stekker  

LONG NECK JAMB SAW   
Manual sawing machine for sawing door jambs, 
decorative frames and window frames

  

     

SCIE COUPE PORTE/PLINTHE
Scie à main pour couper à dimension les montants 
de porte, les moulures et les chambranles

LONG NECK JAMB SAW   
Handsägemaschine für das maßgeschneiderte 
Sägen von Türpfosten, Zierleisten und Zargen  
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ROBERTS LUFKIN ROLBANDMAAT 5 MTR
5 mtr
       
  

RECTRACTABLE MEASURING TAPE 5 MTR.
5 mtr     
   

MÈTRE RUBAN RÉTRACTABLE 5 MTR.   
5 mtr  

MASSBAND 5 MTR.    
5 mtr     

R10151

R10142

RADIATORDREVEL MAGNETISCH
Voor het bevestigen van tapijtlatten op moeilijk te 
bereiken plaatsen
     

MAGN. NAIL DRIVING BAR 
To fasten Smoothedge carpet grippers at 
hard-to-reach places

GUIDE-CLOUS RADIATEUR MAGN.
Pour fixer les lattes d’ancrage dans les endroits 
difficiles d’accès
     

MAGNETISCHES NAGELTRIEBEISEN  
Zum Befestigen von Nagelleisten bei schwer zu 
erreichenden Stellen     
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R10188

R10178

ROBERTS PROFESSIONAL “PULL BAR”
Te gebruiken in combinatie met alle merken 
laminaat, parket en massief houten vloeren om 
ruimte te creëren tussen de muur en krappe 
ruimtes    

ROBERTS AANSLAG BLOK
Gereedschap voor het installeren van vloeren

ROBERTS PROFESSIONAL “PULL BAR”
For use with all brands of laminate, engineered and 
solid wood flooring to create space between wall 
and tight areas
     

ROBERTS STOP BLOCK
Tool for the installation of flooring

ROBERTS PROFESSIONAL “PULL BAR”
Utiliser sur toutes marques de plancher laminé, 
bois usiné et massif pour tirer les planches des 
surfaces étroites et des murs

BLOC D’ENFONCER DE ROBERTS
Outil pour l’installation de planchers

ROBERTS PROFESSIONAL “PULL BAR”
Für den Einsatz mit allen Marken von Laminat und 
Massiv Holzböden um Raum zu schaffen zwischen 
Wand und engen Räumen
      

ROBERTS STOP BLOCK    
Werkzeug für die Montage des Bodenbelags  
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ROBERTS LAMINAAT INSTALLATIE SET
Inh.: 30 afstandhouders, klopblok en aanslagijzer

       
  

INSTALLATION KIT FOR LAMINATE ORS  
Cont.: 30 spacers, tapping block and pull bar  

    
   

KIT INSTALLATION PARQUET
Cont.: 30 calles, bloc de frappe et levier parquet
  

VERLEGESATZ   
Inh.: 30 Keile, Schlagblock und Zugeisen  

     

R1027

R1026

AFSTANDHOUDER J-LOCK
Het gebruik van afstandhouders zorgt ervoor dat de 
vereiste ruimte tussen de vloer en muur wordt 
behouden

     

WEDGE SPACER J-LOCK
Using spacers will ensure that the required 
expansion gap between the floor and wall is 
maintained

CALES EN PLASTIQUE J-LOCK
L’utilisation des cales permet de maintenir l’espace 
entre le sol et le mur

KEILABSTANDHALTER J-LOCK
Die Verwendung von Keile stellt sicher, daß der 
erforderliche Abstand zwischen Boden und Wand 
eigehalten wird
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R10277

R10219

ZWARE TREKKLAUW
Het unieke ontwerp zorgt voor maximale 
trekkracht

      

LIJMINJECTIESPUIT 60ML MET 1 NAALD
60 ml met 1 naald
9 cm breed

PULLING CLAW
Unique design provides maximum pulling power
     

ADHESIVE SYRINGE 60ML WITH 1 NEEDLE  
60 ml with 1 needle
9 cm wide  
  

ARRACHE-LÈS
La conception unique offre
une puissance de traction maximale

SÉRINGUE 60ML AVEC 1 AIGUILLE  
60 ml avec 1 aiguille
Largeur 9 cm

REISSKLAUE
Einzigartiges Design sorgt für maximale Zugkraft
      

KLEBERSPRITZE 60ML MIT 1 NADEL  
60 ml mit 1 Nadel 
Breite 9 cm   
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ZWARE VLOER-/WANDSCHRAPER 30 CM
30 cm

       
  

HD FLOOR-/WALL SCRAPER 30 CM  
30 cm
    
   

RASOIR SOL ET MUR LOURD 30 CM
30 cm

  

SCHWERER BODEN-/WANDSCHABER 30 CM
30 cm    

R10294

R10194

ZWARE VLOER-/WANDSCHRAPER 45 CM  
45 cm

     

HD FLOOR-/WALL SCRAPER 45 CM
45 cm

RASOIR SOL ET MUR LOURD 45 CM  
45 cm
   

SCHWERER BODEN-/WANDSCHABER 45 CM
45 cm
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R10195

R10924

RESERVEMES VOOR R10194 EN R10294
Voor schrapers R10194, R10194S,R10294 
Afmetingen: 101,6 x 14,2 x 0,40 mm
Verpakking: 10 x 10 stuks

WINKELHAAK 1000 X 500 MM 
Gepolijst stalen winkelhaak 
30 mm breed
Afm. 100 x 50 cm

SPARE BLADE FOR R10194 AND R10294  
For scrapers R10194, R10194S,R10294
Dimensions: 101.6 x 14.2 x 0.40 mm
Packaging: 10 x 10 pieces

SQUARE 1000 X 500 MM 
Square Polished steel square 
30 mm wide
Dim. 100 x 50 cm

LAME RASOIR POUR R10194 ET R10294
Pour les racleurs R10194, R10194S,R10294
Dimensions : 101,6 x 14,2 x 0,40 mm
Emballage : 10 x 10 pièces

EQUERRE 1000 X 500 MM 
Equerre Inox poli
30 mm largeur
Dim. 100 x 50 cm

SCHABERKLINGE FÜR R10194 UND R10294
Für Abstreifer R10194, R10194S, R10294
Abmessungen: 101,6 x 14,2 x 0,40 mm
Verpackung: 10 x 10 Stück
     

WINKELMASS 1000 X 500 MM 
Winkelmaß Edelstahl Poliert
30 mm breit
Abm. 100 x 50 cm
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ZWARE VLOERSCHRAPER 2ST
Verlengbaar van 97 - 170 cm 
Met draai/klem. 
Verp. 2 st.
Reservemes (pak/10) R1961

HD EXTENDABLE FLOORSCRAPER 2PCS
Extendable 97 - 170 cm 
With blade clamp mechanism
Packing: 2 pcs. Spare blade (pack/10) R1961  

GRATTOIR LOURD EXTENSIBLE 2ST
Extensible de 97 - 170 cm
autobloquant 
Cond.: 2 pcs.
Lame (cond.10) R1961

FUSSBODENSCHABER PROFI VERSTELLBAR 2ST
Verstellbar von 97 – 170 cm 
Drehschnellverschluß
VE: 2 St.
Ersatzklinge (VE: 10 St.) R1961  
     

R1961

R10296

RESEVERMES BIJ R10296
Verpakking: 10 x

     

SPARE BLADES FOR R10296
Packing: 10 x

GRATTOIR LOURD EXTENSIBLE POUR R10296
Cond 10 x
  

ERSATZKLINGE FÜR R10296
VE. 10 x
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R10293

R10292

RESERVEMES JUMBO STRIPPER
210 x 1,5 mm
Gehard
Voor Jumbo Stripper en vele andere apparaten in 
deze klasse
Verpakking 10 x

JUMBO STRIPPER US6 230V
Met ROTA-PLUS-SYSTEM met haar 
nauwkeurig berekende trillings- en balansmaat 
en haar grote lagers. Versterkte kracht in de werkrichting, 
zeer hoge weerstandsstabiliteit. Motorvermogen 2200 W, 
snelheidsfrequentie 633 tpm. Gewicht 12 kg

SPARE BLADE JUMBO STRIPPER
210 x 1,5 mm
Hardened
For Jumbo Stripper and many other devices of this 
type  
Packing 10 x 

JUMBO STRIPPER US6 230V
With ROTA-PLUS-SYSTEM for reduced vibration and 
balance due to large bearings. Reinforced strength in 
working direction, very high resistance stability. 
Motor capacity 2200 W, speed frequency 633 Rpm/min. 
Weight 12 kg

LAME DE RECHANGE DÉCOLLEUSE JUMBO
210 x 1,5 mm
Endurcie
Pour décolleuse Jumbo et d’autres  appareils de 
cette catégorie
Cond. 10 x 

DÉCOLLEUSE JUMBO US6 230V
Avec SYSTEME-ROTA-PLUS avec des mesures de vibra-
tion, d’équilibre calculées avec précision et ses grands 
roulements à billes. Impact renforcé dans la direction du 
travail, très grande force d’étanchéité. Puissance motrice 
2200 W, vitesse 633 tr/min. Poids 12 kg

ERSATZMESSER JUMBO STRIPPER 
210 x 1,5 mm
Gehärtet
Für Jumbo Stripper und viele andere Geräte dieser 
Klasse
VE. 10 x  

JUMBO STRIPPER US6 230V
Met ROTA-PLUS-SYSTEM mit seinen genauen 
berechneten Schwing- und Ausgleichsmassen und seinen 
großen Kugellagern. Verstärkter Stoß in Arbeitsrichtung, 
sehr hohe Verschließfestigkeit. Motorleistung 2200 W, 
Drehzahl 633 U/Min. Gewicht 12 kg
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R10321 KALKVULLLING WIT 227 GR.
Wit - 227 gr

     

CHALK REFILL WHITE 227 GR.   
White - 227 gr    

CRAIE EN POUDRE BLANCHE 227 GR.
Blanche - 227 gr
   

KALKFÜLLUNG WEISS 227 GR.
weiß - 227 gr

R10323 KALKVULLLING BLAUW 227 GR.
Blauw - 227 gr

CHALK REFILL BLEU 227 GR.
Blue - 227 gr

CRAIE EN POUDRE BLEU 227 GR.
Blue - 227 gr

KALKFÜLLUNG BLAU 227 GR.  
Blau - 227 gr    
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KALKLIJN 15 MTR  
15 mtr

       
  

CHALK REEL 15 MTR.  
15 mtr
    
   

CORDEAU MARQUEUR À CRAIE 15 MTR. 
15 mtr

  

SCHNURSCHLAG 15 MTR.
15 mtr    

R10303

WWW.ESTILLON.COM
Schrijf in voor onze nieuwbrief!

Subscribe to our newsletter!

Inscrivez-vous pour recevoir 
notre newsletter!

Registrieren Sie sich für 
unseren Newsletter!
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SAFE TUCK NYLON TAPIJTDREVEL
Nylon tapijtdrevel 9 cm breed
      

SAFE TUCK NYLON CARPET TUCKER
Nylon carpet tucker 9 cm wide   

   

SAFE TUCK PALETTE DE RENTRÉE EN PLASTIQUE
Palette de rentrée en plastique 
Largeur 9 cm

SAFE TUCK NYLON TREPPENWERKZEUG
Nylon Treppenwerkzeug 
Breite 9 cm
     

R521

R10522

TAPIJTDREVEL 9 CM BREED   

     

STAIR TOOL 9 CM WIDE

PALETTE DE RENTRÉE - LARGEUR 9 CM

  

TREPPENWERKZEUG - BREITE 9 CM
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R523

R522

TROFFEL 40 CM, ROESTVRIJ STAAL
Met gebogen houten handvat

      

TROFFEL 28 CM, ROESTVRIJ STAAL
Met een huidvriendelijk zacht handvat

40 CM STAINLESS STEEL TROWEL 
With curved wooden handle

   

28 CM STAINLESS STEEL TROWEL
With a skin-friendly soft grip handle

PLATOIR ITALIEN 40 CM, INOXYDABLE
Avec un manche en bois courbé.

PLATOIR 28 CM, INOXYDABLE
Avec un manche doux pour la peau

GLÄTTEKELLE 40 CM, ROSTFREI
Mit gebogenen Holzgriff

   

GLÄTTEKELLE 28 CM, ROSTFREI
Mit hautsympathischem Softgriff
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SCHUURSTEEN MET HANDGREEP 
Korrel 24

GRINDING STONE WITH HANDLE
Grit 24

PIERRE À PONCER AVEC GRIFFE
Grain 24

SCHLEIFBLITZ
Körnung 24     

R10614

R10615

WOLFRAAMCARBIDE SCHUURPLAAT K24
Met brede, ergonomische handgreep voor hoge 
schuurdruk.
Hoge schuurprestatie door uitstekende korrel. 
110 x 220 mm

TUNGSTEN CARBIDE GRINDING PLATE 24 GRIT
With broad, ergonomically formed handle for high 
grinding pressure. 
High grinding efficiency by prominent grit. 
110 x 220 mm

PIERRE A PONCÉ ABRASIF DE CARBURE DE 
TUNGSTÈNE GRAIN 24
Avec une poignée large et ergonomique pour une 
pression de ponçage élevée. Efficacité de ponçage 
élevée grâce à un excellent grain. 
110 x 220 mm

SCHLEIFPLATTE WIDIA-SPLIT K24
Mit breitem, handlichem Formgriff für hohen 
Schleifdruck. 
Hohe Schleifleistung durch vorstehendes 
Korn. 110 x220 mm
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R10618

R10619

HANDSCHUURBLOK
Velcro handschuurblok van PU-elastomeerschuim 
voor conventionele velcro schuurschijven met een 
diameter van 150 mm. Bestand tegen olie en 
veroudering en scheurbestendig
      

SCHUURKURK 30 CM BREED
Voor het aanwrijven van elastische 
vloerbekleding

HAND SANDING BLOCK
Velcro hand sanding block made of PU elastomeric 
foam for conventional velcro sanding discs with a 
diameter of 150 mm. Oil-, aging and tearing 
resistant

CORK RUBBING BOARD 30 CM WIDE
For rubbing elastic floor coverings

BLOC DE PONÇAGE À MAIN
Bloc de ponçage velcro à la main en mouse 
élastomère de polyuréthane pour des disques 
velcro classiques de 150 mm. de diamètre. 
Résistant à l’huile, au vieillissement et à la 
déchirure. 

CALLE DE LIÈGE 30 CM DE LARGE
Pour maroufler les revêtements souples PVC et 
linoléum sans les marquer.

HANDSCHLEIFBLOCK
Klett-Handschleif-Block aus PU-Elastomerschaum 
zur Aufnahme von handelsüblichen 
Klettschleifscheiben von 150 mm Durchmesser. 
Öl- und alterungsbeständig und widerstandsfähig 
gegen Einreißen
   

ANREIBE-KORK 30 CM BREIT 
Zum Anreiben von elastischen Bodenbelägen
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STALEN REI 210 X 8 CM / 410 X 8 CM 
Oprolbaar, licht gewelfd. Ligt stabiel en recht op het 
oppervlak. Roestvrij staal 

STRAIGHT EDGE 210 X 8 CM / 410 X 8 CM 
Rollable, slightly domed (cambered). Lying stable 
and straight on the surface. Stainless steel

RÈGLE 210 X 8 CM / 410 X 8 CM 
Enroulable, légèrement bombée. Stable et droite sur 
la surface. Acier inoxydable 

STAHLLINEALE 210 X 8 CM / 410 X 8CM 
Rollbar, leicht dachförmig gewölbt (bombiert). 
Liegt fest und gerade auf dem Belag. Edelstahl, 
rostfrei 

R10921

R10919 / R10920

TRAPSPIN IN HOUTEN DOOS
De 6 verschillende armen worden op de hoekpunten 
van de trede uitgelijnd en bevestigd. Hierdoor 
kunnen de afmetingen van een trede snel en nauw-
keurig worden overgedragen op de vloerbedekking. 
Elke 2 armen 600 mm, 800 mm, 1000 mm

STAIRCASE GAUGE IN WOODEN BOX
The 6 different long arms are placed at different 
points of the step and then locked in position. 
This allows the dimensions of a step to be quickly 
and accurately transferred onto the fl oor covering. 
Every 2 arms, 600 mm, 800 mm, 1000 mm

MARCHIGRAPHE DANS UNE BOÎTE EN BOIS 
Les 6 différents bras sont alignés et fi xés sur les 
angles de la marche d’escalier. Cela permet de trans-
férer rapidement et avec précision les dimensions 
d’une marche sur le revêtement de sol. Dimensions 
des bras 600 mm, 800 mm, 1000 mm

TREPPENTASTLEHRE IM HOLZKASTEN
Die 6 verschiedenen langen Arme werden auf die 
Eckpunkte der Stufe ausgerichtet und fi xiert. 
So lassen sich die Abmessungen einer Stufe schnell 
und genau auf den Bodenbelag übertragen. 
Je 2 Arme 600 mm, 800 mm, 1000 mm
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R10846/R10847/R10848

R10845

TANDRAILS 21 CM VOOR R10845

MOEDERSPATEL MET KLEMHOUDER 
VOOR TANDRAILS 21 CM
Moederspatel met houten handvat en 
klemhouder voor tandrails 21 cm

TOOTH (NOTCHED) RAILS 21 CM FOR R10845

SPATULA FOR NOTCHED RAILS OF 21 CM
21 cm Spatula with wooden handle and 
clamp holder for tooth (notched) rails 21 cm

RAILS DE DENT 21 CM POUR R10845

SPATULE AVEC MANCHE EN BOIS 21 CM
Spatule avec manche en bois et porte-pince pour 
retenir les rails de dent 21 cm

ZAHNSCHIENEN 21 CM FÜR R10845

   

ZAHNSPACHTEL FÜR ZAHNSCHIENEN VON 21 CM
Zahnspachtel mit Holzheft und Klemmhalterung 
zur Aufnahme von Zahnschienen 21 cm
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ELEKTRISCHE MIXER 2 VERSNELLINGEN 
230V - 1400W
Voor cement, egaline, lijm enz.
Electronisch gestuurde variabele snelheid van 
300-700 t/min

TWIN GEAR MIXER 230V - 1400W
For cement, levelling compound, adhesive etc. 
Variable electronically controled speed 
300-700 rpm

MÉLANGEUR ÉLECTRIQUE 2 VITESSES
230V - 1400W
Pour ciment, ragréage, colle etc. Vitesse variable de 
300 à 700 t/min à gestion électronique  

2 GANG-GETRIEBE RÜHRGERÄT 230V - 1400W
Für Zement, Ausgleichmassen, Klebstoffe usw. 
Elektronischer Drehzahlregulierung 300-700 U/min
    

R106601 TG

R1066 TG

MENGSTAAF VOOR MIXER R1066 TG

MIXING PADDLE FOR MIXER R1066 TG

AGITATEUR POUR MÉLANGEUR R1066 TG
  

RÜHRER FÜR RÜHRGERÄT R1066 TG



59     

NL

NL

EN

EN

FR

FR

DE

DE

R530

R510

ROBERTS PRIEM
Priem met ergonomisch handvat

      

KOEVOET
30 cm

AWL
Awl with ergonomic handle

   

BASE MOULDING LIFTER    
30 cm

POINÇON
Poinçoin avec poignée ergonomique

PIED DE BICHE
30 cm

AHLE
Ahle mit ergonomischer Griff

   

KUHFUSS     
30 cm
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KITPISTOOL UNIVERSEEL - 320 ML  
Voor 320 ml cartridges en tot 400 ml tubes

UNIVERSAL FRAME GUN - 320 ML
For 320 ml cartridges and tubes upto 400 ml

PISTOLET À CALFEUTRER UNIVERSEL - 320 ML
Pour cartouches de 320 ml et tubes jusqu’à 400 ml
    

KARTUSCHENPRESSE UNIVERSAL - 320 ML
Für Kartuschen 320 ml und für Schläuche bis 
400 ml

R690

R6013

TAPIJTPEN 100 PCS. - 8 CM   
Lang - 8 cm
Verpakking: 100 st  

CARPET PIN 100 PCS. - 8 CM
Carpet pin Long - 8 cm
Packing: 100 pcs

AIGUILLE POUR MOQUETTE 100 PCS.- 8 CM  
Aiguille pour Moquette Longueur - 8 cm
Cond.: 100 pcs

  

TEPPICHSTECKER 100 PCS. - 8 CM
Teppichstecker Länge - 8 cm 
VE: 100 st
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NLR10931 ROBERTS LINOLEUM MES    
  

ROBERTS LINOLEUM KNIFE 

ROBERTS COUTEAU LINO 

  

ROBERTS LINO MESSER 

R722 ROBERTS GEREEDSCHAPSTAS
Groot model met insteekvakken aan binnen- 
en buitenkant en stevige schouderriem.
Maat: 57x22x30 cm

ROBERTS TOOLBAG
Big model with pouches on the in- and outside 
and a solid shoulder strap
Size: 57x22x30 cm

SAC D’OUTILLAGE DE ROBERTS   
Grand modèle avec des poches à l’intérieure et 
l’extérieure et une bandoulière solide    
Dimension: 57x22x30 cm

ROBERTS KUNSTOFF WERKZEUGTASCHE  
Big Grosses Model mit Einstecktaschen
 in der Innen- und Aussenseite und solidem                                             
Schultertragband
Abmessung: 57x22x30 cm
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VOCHTMETER CMEX2
Digitale vochtmeter voor direct en nauwkeurig 
meten van het vochtgehalte in beton en andere 
vloeren                                                            

MOISTURE METER CMEX2
Digital moisture meter for direct and accurate 
measurement of the moisture content in concrete 
and other floors

TESTEUR D’HUMIDITÉ CMEX2
Testeur d’humidité numérique pour la mesure 
directe et précise de la teneur en humidité dans les 
sols en béton ou autres   

FEUCHTIGKEITSMESSER CMEX2
Digitaler Feuchtigkeitsmesser zur sofortigen, 
genauen Messung des Feuchtigkeitsgehalts in 
Beton- und anderen Böden

R10701

R10700

HYGRO METER VOOR CMEX2
Hygro meter te gebruiken i.c.m. vochtmeter 
Cmex2

HYGROMETER FOR CMEX2
Hygrometer to use in conjunction with moisture 
meter Cmex2     

HYGROMÈTRE POUR CMEX2
Hygromètre à utiliser en association avec le testeur 
d’humidité Cmex2

  

HYGROMETER FÜR CMEX2
Hygrometer zur Anwendung in Kombination mit 
Feuchtigkeitsmesser Cmex2    
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R1806(S)/R1807(S)/R1816(S)/R1813(S)

R1817(S)/R1814(S)/R1815(S)

R5406S/R5407S/R5415S

R5416S/R5417S

ZWARE ALU TAPIJTAFSLUITRAND 9 MM 
Inhoud 12 x 2,70 m = 32,4 m 
Type Geboord/zelfklevend
Hoogte 9 mm                                
Breedte 32 mm                             
Lengte 2,7m

ALU NAADAFDEKSTRIP 37 MM ZELFKLEVEND
Inhoud 12 x 2,70 m = 32,4 m 
Type Zelfklevend
Hoogte 3,4 mm
Breedte 37mm
Lengte 2,7m

ALU COMMERCIAL NAPLOK 9 MM
Content 12 x 2,70 m = 32,4 m
Type Drilled/selfstick
Height 9 mm
Width 32 mm
Length 2,7 m

ALU JOINT COVER STRIP 37 MM SELFSTICK
Content 12 x 2,70 m = 32,4 m
Type Selfstick
Height 3,4 mm
Width 37 mm
Length 2,7 m

NAPLOK ALU GRAND TRAFIC 9 MM
Conditionnement 12 x 2,70 m= 32,4 m  
Type    Foré ou auto-adhésif 
Hauteur 9 mm
Largeur 32 mm
Longueur 2,7 m

SEUIL ALU 37 MM AUTO-ADHESIF
Conditionnement 12 x 2,70 m = 32,4 m  
Auto-adhésif
Hauteur 3,4 mm
Largeur 37 mm
Longueur 2,7 m

ALU ABSCHLUSSPROFIL 9 MM   
Inhalt 12 x 2,70 m = 32,4 m
Typ  Gelocht / selbstklebend 
Höhe 9 mm 
Breite 32 mm
Länge 2,7 m      

ALU FUGEN ABDECK PROFIL 37 MM 
SELBSTKLEBEND
Inhalt 12 x 2,70 m = 32,4 m 
Typ Selbstklebend
Höhe 3,4 mm
Breite 37 mm
Länge 2,7 m      

R5406S: mat goud / mat gold / or mat / Gold matt
R5407S: mat zilver / mat silver / argent mat / Silber matt 
R5415S: geborsteld nikkel / brushed nickel / nickel brossé / 

Nickel gebürstet
R5416S: glanzend goud / bright gold / or brillant / Gold glänzend
R5417S: glanzend zilver / bright silver / argent brillant / 

Silber glänzend   

R1806(S): mat goud / mat gold / or mat / Gold matt
R1807(S): mat zilver / mat silver / argent mat / Silber matt 
R1816(S): glanzend goud / bright gold / or brillant / Gold glänzend
R1813(S): glanzend goud hamerslag / bright gold hammered / 

   or brillant effet martelé / Gold glänzend Hammerschlag
R1817(S): glanzend zilver / bright silver / argent brillant / 

  Silber glänzend         
R1814(S): glanzend zilver hamerslag / bright silver hammered / 

   argent brillant effet martelé / Silber glänzend 
   Hammerschlag 

R1815(S): geborsteld nikkel / brushed nickel / nickel brossé / 
   Nickel gebürstet

ACCESSORIES COLLECTION
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ZWARE ALU TAPIJTAFSLUITRAND 12 MM 
Inhoud 12 x 2,70 m = 32,4 m 
Type Geboord/zelfklevend
Hoogte 12 mm                              
Breedte 32 mm                               
Lengte 2,7m

ALU COMMERCIAL NAPLOK 12 MM
Content 12 x 2,70 m = 32,4 m 
Type Drilled/selfstick
Height 12 mm
Width 32 mm
Length 2,7 m

NAPLOK ALU GRAND TRAFIC 12 MM
Conditionnement 12 x 2,70 m = 32,4 m     
Type  Foré ou auto-adhésif
Hauteur 12 mm
Largeur 32 mm
Longueur 2,7 m

ALU ABSCHLUSSPROFIL 12 MM   
Inhalt 12 x 2,70 m = 32,4 m
Typ  Gelocht / selbstklebend
Höhe 12 mm
Breite 32 mm
Länge 2,7 m      

R3806(S)/R3807(S)/R3816(S)

R3817(S)/R3815(S)

R1906(S)/R1907(S)/R1916(S)/R1913(S)/

R1917(S)/R1914(S)

ALU VARI-STRIP 7,5 MM
Inhoud 12 x 2,70 m = 32,4 m 
Type Geboord/zelfklevend
Hoogte 7,5 mm                             
Breedte 28 mm                              
Lengte 2,7m

ALU VARI-STRIP 7,5 MM
Content 12 x 2,70 m= 32,4 m
Type Drilled/selfstick
Height 7,5 mm
Width 28 mm
Length 2,7 m

VARI-STRIP ALU 7,5 MM
Conditionnement 12 x 2,70 m = 32,4 m
Type  Foré ou auto-adhésif
Hauteur 7,5 mm
Largeur 28 mm
Longueur 2,7 

ALU VARIO PROFIL 7,5 MM   
Inhalt 12 x 2,70 m = 32,4 m 
Typ  Gelocht / selbstklebend
Höhe 7,5 mm
Breite 28 mm
Länge 2,7 m  

R1906(S): mat goud / mat gold / or mat / Gold matt
R1907(S): mat zilver / mat silver / argent mat / Silber matt 
R1916(S): glanzend goud / bright gold / or brillant / Gold glänzend
R1913(S): glanzend goud hamerslag / bright gold hammered / 

   or brillant effet martelé / Gold glänzend Hammerschlag
R1917(S): glanzend zilver / bright silver / argent brillant / 

  Silber glänzend         
R1914(S): glanzend zilver hamerslag / bright silver hammered / 

   argent brillant effet martelé / Silber glänzend 
   Hammerschlag 

R3806(S): mat goud / mat gold / or mat / Gold matt
R3807(S): mat zilver / mat silver / argent mat / Silber matt 
R3816(S): glanzend goud / bright gold / or brillant / Gold glänzend
R3817(S): glanzend zilver / bright silver / argent brillant / 

   Silber glänzend         
R3815(S): geborsteld nikkel / brushed nickel / nickel brossé / 

   Nickel gebürstet
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R4306S/R4307S/R4315S/

R4316S/R4317S

ALU OVERGANGSPROFIEL 40 MM
Inhoud 12 x 2,70 m = 32,4 m 
Type Zelfklevend
Hoogte 7,5 mm                             
Breedte 40 mm                              
Lengte 2,7 m

ALU TRANSITION PROFILE 40 MM
Content 12 x 2,70 m = 32,4 m
Type Selfstick
Height 7,5 mm
Width 40 mm
Length 2,7 m

PROFILÉ DE TRANSITION ALU 40 MM
Conditionnement 12 x 2,70 m = 32,4 m        
Type Auto-adhésif
Hauteur 7,5 mm
Largeur 40 mm
Longueur 2,7 m

ALU ÜBERGANGS-PROFIL 40 MM   
Inhalt 12 x 2,70 m = 32,4 m
Typ Selbstklebend
Höhe 7,5 mm
Breite 40 mm
Länge 2,7 m      

ACCESSORIES COLLECTION

R4306S: mat goud / mat gold / or mat / Gold matt
R4307S: mat zilver / mat silver / argent mat / Silber matt 
R4315S: geborsteld nikkel / brushed nickel / nickel brossé / 

Nickel gebürstet
R4316S: glanzend goud / bright gold / or brillant / Gold glänzend
R4317S: glanzend zilver / bright silver / argent brillant / 

Silber glänzend         

ALU DUBBELSTRIP MET KAP 7,7 MM
Inhoud 12 x 2,70 m = 32,4 m 
Type Geboord/zelfklevend
Hoogte 7,7 mm                              
Breedte 25 mm                             
 Lengte 2,7m

ALU TWINGRIP WITH CAP 7,7 MM
Content 12 x 2,70 m = 32,4 m
Type Drilled/selfstick
Height 7,7 mm
Width 25 mm
Length 2,7 m

ALU TWINGRIP AVEC INSERTION 7,7 MM
Conditionnement 12 x 2,70 m= 32,4 m   
Type  Foré ou auto-adhésif
Hauteur 7,7 mm
Largeur 25 mm
Longueur 2,7 m

ALU VERBINDUNGS-PROFIL MIT EINSATZ 7,7 MM
Inhalt 12 x 2,70 m = 32,4 m
Typ  Gelocht / selbstklebend
Höhe 7,7 mm
Breite 25 mm
Länge 2,7 m      

R3706(S)/R3707(S)/R3716(S)

R3717(S)/R3715(S)

R3706(S): mat goud / mat gold / or mat / Gold matt
R3707(S): mat zilver / mat silver / argent mat / Silber matt 
R3716(S): glanzend goud / bright gold / or brillant / Gold glänzend
R3717(S): glanzend zilver / bright silver / argent brillant / 

   Silber glänzend        
R3715(S): geborsteld nikkel / brushed nickel / nickel brossé /   

   Nickel gebürstet
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ALU TRAPNEUS PROFIEL 45 X 14 X 3 MM
Inhoud 12 x 2,70 m = 32,4 m 
Type Geboord
Hoogte 14 mm                             
Breedte 45 mm                              
Lengte 2,7m

ALU STAIR NOSING PROFILE 45 X 14 X 3 MM 
Content 12 x 2,70 m = 32,4 m 
Type Drilled
Height 14 mm
Width 45 mm
Length 2,7 m

NEZ DE MARCHE ALU 45 X 14 X 3 MM
Conditionnement 12 x 2,70 m = 32,4 m                          
Type Foré
Hauteur 14 mm
Largeur 45 mm
Longueur 2,7 m

ALU TREPPEN-KANTENPROFIL 45 X 14 X 3 MM
Inhalt 12 x 2,70 m = 32,4 m 
Typ Gelocht
Höhe 14 mm
Breite 45 mm
Länge 2,7 m     

R6607/R6615

R6515

ALU TRAPNEUS PROFIEL 45 X 15 MM
Inhoud 12 x 2,70 m = 32,4 m 
Type Geboord
Hoogte 15 mm                             
Breedte 45 mm                              
Lengte 2,7m

ALU STAIR NOSING PROFILE 45 X 15 MM
Content 12 x 2,70 m = 32,4 m
Type Drilled
Height 15 mm
Width 45 mm
Length 2,7 m

NEZ DE MARCHE ALU 45 X 15 MM
Conditionnement 12 x 2,70  m= 32,4 m          
Type  Foré
Hauteur 15 mm
Largeur 45 mm
Longueur 2,7 m

ALU TREPPEN-KANTEN-PROFIL 45 X 15 MM  
Inhalt 12 x 2,70  m = 32,4 m 
Typ  Gelocht
Höhe 15 mm
Breite 45 mm
Länge 2,7 m

R6515: geborsteld nikkel / brushed nickel / nickel brossé / 
                  Nickel gebürstet

R6607: mat zilver / mat silver / argent mat / Silber matt 
R6615: geborsteld nikkel / brushed nickel / nickel brossé / 
                  Nickel gebürstet
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R6707S

R6207/R6215

ALU WAND AFSLUITPROFIEL 21 X 15 MM
Inhoud 12 x 2,70 m = 32,4 m 
Type Geboord
Hoogte 15 mm                             
Breedte 21 mm                              
Lengte 2,7m

ALU TRAPNEUS PROFIEL 45 X 25 MM
Inhoud 12 x 2,70 m = 32,4 m 
Type Geboord
Hoogte 25 mm                           
Breedte 45 mm                              
Lengte 2,7m

ALU WALL EDGE PROFILE 21 X 15 MM
Content 12 x 2,70 m = 32,4 m
Type Drilled
Height 15 mm
Width 21 mm
Length 2,7 m

ALU STAIR NOSING PROFILE 45 X 25 MM
Content 12 x 2,70 m = 32,4 m
Type Drilled
Height 25 mm
Width 45 mm
Length 2,7 m

CORNIERE ALU 21 X 15 MM
Conditionnement 12 x 2,70 m = 32,4 m                     
Type Foré
Hauteur 15 mm
Largeur 21 mm
Longueur 2,7 m

NEZ DE MARCHE ALU 45 X 25 MM
Conditionnement 12 x 2,70 m = 32,4 m                         
Type Foré
Hauteur 25 mm
Largeur 45 mm
Longueur 2,7 m

ALU WAND-ABSCHLUSS-PROFIL 21 X 15 MM  
Inhalt 12 x 2,70 m= 32,4 m
Typ Gelocht
Höhe 15 mm
Breite 21 mm
Länge 2,7 m

ALU TREPPEN-KANTEN-PROFIL 45 X 25 MM  
Inhalt 12 x 2,70 m = 32,4 m
Typ Gelocht
Höhe 25 mm
Breite 45 mm
Länge 2,7 m     

    

ACCESSORIES COLLECTION

R6207: mat zilver / mat silver / argent mat / Silber matt 
R6215: geborsteld nikkel / brushed nickel / nickel brossé / 
                  Nickel gebürstet

R6707S: mat zilver / mat silver / argent mat / Silber matt 
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R6407/R6415 ALU TRAPNEUS PROFIEL 28 X 12 X 2,5 MM 
VOOR PVC
Inhoud 12 x 2,70 m = 32,4 m - Type Geboord
Hoogte 12 mm                             
Breedte 28 mm                              
Lengte 2,7m

ALU STAIR NOSING PROFILE 28 X 12 X 2,5 MM 
FOR PVC
Content 12 x 2,70 m = 32,4 m - Type Drilled
Height 12 mm
Width 28 mm
Length 2,7 m

NEZ DE MARCHE ALU 28 X 12 X 2,5 MM 
POUR PVC
Conditionnement 12 x 2,70 m = 32,4 m - Type Foré
Hauteur 12 mm
Largeur 28 mm
Longueur 2,7 m

ALU TREPPEN-KANTEN-PROFIL 28 X 12 X 2,5 MM 
FÜR PVC     
Inhalt 12 x 2,70 m = 32,4 m - Typ Gelocht
Höhe 12 mm
Breite 28 mm
Länge 2,7 m

R6407: mat zilver / mat silver / argent mat / Silber matt 
R6415: geborsteld nikkel / brushed nickel / nickel brossé / 
                  Nickel gebürstet

R666393 PVC INLEG VOOR TRAPNEUS 
R6207/R6215-R6607/R6615
Zwart - geribbeld
2,7 m

PVC INSERT FOR STAIRNOSING 
R6207/R6215-R6607/R6615       
Black - ribbed
2,7 m

ANTIDÉRAPANT POUR NEZ DE MARCHE 
R6207/R6215-R6607/R6615   
Noir - cannelé
2,7 m

PVC EINLAGE FÜR TREPPENKANTENPROFIL 
R6207/R6215-R6607/R6615      
Schwarz - gerillt
2,7 m
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R142 SMOOTHEDGE TAPIJTLAT HERCULES, 
EXTRA BREED (42X4 MM)
Penhoogte 4 mm
50 x 1,22 = 61 m

SMOOTHEDGE CARPET GRIPPER HERCULES 
XTRA WIDE (42X4 MM)   
Pin 4 mm
50 x 1,22 = 61 m     

BANDES D’ANCRAGE SMOOTHEDGE HERCULES 
XTRA WIDE (42X4 MM)
Hauteur des pointes 4 mm
50 x 1,22 = 61 m

NL
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FR
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R340 SMOOTHEDGE TAPIJTLAT STANDAARD 
(25X5 MM)
Penhoogte 5 mm.
Breedte 25,4 mm.
100 x 1,524 = 152,4 m

SMOOTHEDGE CARPET GRIPPER STANDARD 
(25X5 MM)     
Pin 5 mm
Width 25,4 mm
100 x 1,524 = 152,4 m   

BANDES D’ANCRAGE SMOOTHEDGE STANDARD 
(25X5 MM)
Hauteur des pointes 5 mm
Largeur 25,4 mm
100 x 1,524 = 152,4 m

SMOOTHEDGE NAGELLEISTE STANDARD
 (25X5 MM)     
Nagelhöhe 5 mm
Breite 25,4 mm
100 x 1,524 = 152,4 m   

SMOOTHEDGE NAGELLEISTE HERKULES XTRA 
WIDE (42X4 MM)    
Nagelhöhe 4 mm
50 x 1,22 = 61 m     

    

ACCESSORIES COLLECTION
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SMOOTHEDGE TAPIJTLAT STANDAARD, 
VOORGESPIJKERD (20X5 MM)   
Met Combi nagel voor hout en beton 
Penhoogte 5 mm
100 x 1,524 = 152,4 m

SMOOTHEDGE CARPET GRIPPER STANDARD 
PRENAIL (20X5 MM)
With Combi nail for wood and concrete 
Pin 5 mm
100 x 1,524 = 152,4 m

BANDES D’ANCRAGE SMOOTHEDGE STANDARD 
AVEC CLOU (20X5 MM)   
Avec clou combi pour bois et béton 
Hauteur des pointes 5 mm
100 x 1,524 = 152,4 m    

SMOOTHEDGE NAGELLEISTE STANDARD 
VORGENAGELT (20X5 MM)
Mit Kombi-Nägel für Holz und Beton 
Nagelhöhe 5 mm
100 x 1,524 = 1,524 m

R190

R240 SMOOTHEDGE TRI-TACK TAPIJTLAT (30X4 MM)
Penhoogte 4 mm
70 x 1,22 = 85,4 m

SMOOTHEDGE TRI-TACK TAPIJTLAT (30X4 MM)  
Pin 4 mm
70 x 1,22 = 85,4 m    

  

BANDES D’ANCRAGE SMOOTHEDGE TRI-TACK 
(30 X 4 MM)
Hauteur des pointes 4 mm.
70 x 1,22 = 85,4 m

SMOOTHEDGE TRI-TACK TAPIJTLAT (30X4 MM)  
Pin 4 mm
70 x 1,22 = 85,4 m     
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ACCESSORIES COLLECTION

R346 SMOOTHEDGE STANDAARD KORTE LATTEN
(25X5 MM)
 korte stukken - 25,4 mm breed
Penhoogte 5 mm
500 x ca. 30 cm = 150 m

SMOOTHEDGE STANDARD, PRE-CUT (25X5 MM)
Pre-cut - 25,4 mm wide
Pin 5 mm
500 x ca. 30 cm = 150 m
    

SMOOTHEDGE STANDARD “PRÉCOUPÉ” 
(25X5 MM)
“Précoupé” - Largeur 25,4 mm 
Hauteur des pointes 5 mm
500 x ca. 30 cm = 150 m

SMOOTHEDGE NAGELLEISTE STANDARD, 
VORGESCHNITTEN (25X5 MM)    
Vorgeschnitten - 25,4 mm breit 
Nagelhöhe 5 mm
Teilstücke 500 x ca. 30 cm    
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TAPITON STAIR   
Tapiton Stair is uitermate geschikt voor het vastzetten 
van o.a. PVC-trapkanten en plinten. In hoge mate 
weekmakersbestendig, geschikt voor PVC en vinyl. 
Tapiton Stair droogt niet uit en wordt niet broos

TAPITON STAIR
Tapiton Stair is extremely suitable for securing PVC stair 
nosing profiles banister edges and skirting boards, among 
others. Highly plasticiser-resistant, suitable for PVC and 
vinyl. Tapiton Stair does not dry out and does not become 
brittle

TAPITON STAIR   
Tapiton Stair est parfaitement adapté pour la fixation de 
plinthes et de nez de marche PVC entre autres. 
Hautement résistant aux plastifiants, convient pour le 
PVC et le vinyle. Tapiton Stair ne se dessèche pas et ne se 
fragilise pas

TAPITON STAIR
Tapiton Stair eignet sich sehr gut für die Befestigung von 
u. a. PVC-Treppenkanten und Fußleisten. In hohem Maße 
weichma- cherbeständig, geeignet für PVC und Vinyl. 
Tapiton Stair trocknet nicht aus und wird nicht spröde
    

R50191 / R50192

R50188 / R50189 / R50190

TAPITON FLEX   
Tapiton Flex is een hoogwaardig dubbelzijdige tapijt/vinyl tape 
voor de professionele gebruiker. In hoge mate weekmakers-
besten- dig en dus geschikt voor PVC, vinyl en tapijt. Door zijn 
polyesterdrager zeer maatvast. Met de hand te verwerken. 
Te verwerken op elke gewenste ondervloer

TAPITON FLEX
Tapiton Flex is a high-quality double-sided carpet/vinyl tape 
for the professional user. Highly plasticiser-resistant and 
thus suitable for PVC, vinyl and carpet. Very dimensionally 
stable thanks to its polyester base. Can be worked manually. 
Can be used on any desired underlay

TAPITON FLEX   
Tapiton Flex est un ruban adhésif double face vinyle/tapis de gran-
de qualité pour l’utilisateur professionnel. Hautement résistant 
aux plastifiants et convient donc pour le PVC, le vinyle et le tapis. 
Stabilité dimensionnelle élevée grâce à son support polyester. Se 
travaille à la main. Mise en œuvre sur n’importe quel sous-plancher

TAPITON FLEX
Tapiton Flex ist ein hochwertiges, doppelseitiges Teppich-/
Vinylklebeband für den professionellen Anwender. In 
hohem Maße weichmacherbeständig und daher geeignet 
für PVC, Vinyl und Teppich. Dank Polyester- träger sehr 
maßhaltig. Mit der Hand zu verarbeiten. 
Zu verarbeiten auf jedem gewünschten Unterboden

R50188: 18 x 30 mm x 25 mtr 
R50189: 9 x 60 mm x 25 mtr 
R50190: 6 x 100 mm x 25 mtr

R50191: 36 x 50 mm x 10 mtr 
R50192: 24 x 50 mm x 25 mtr
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ACCESSORIES COLLECTION

R50195

R50194

TAPITON PAINT   
Tapiton Paint heeft een relatief hoge kleefkracht die 
het liefst binnen 24 uur verwijderd dient te worden. 
Dit om eventue- le lijmresten te voorkomen. 
Bruikbaar voor schilderwerk en verpakkingswerk

TAPITON TSA   
Tapiton TSA is een verwijderbare dubbelzijdige 
tapijt tape. Voor het tijdelijk vast zetten van het 
tapijt. Ideaal voor beurzen en evenementen

TAPITON PAINT   
Tapiton Paint has a relatively high adhesion strength 
and should ideally be removed within 24 hours. 
This is to avoid any glue residues. 
Usable for paintwork and packaging work

TAPITON TSA     
Tapiton TSA is a removable doublesided c
arpet tape. For securing the carpet temporarily. 
Ideal for exhibitions and events

TAPITON PAINT   
Tapiton Paint possède un pouvoir adhésif relative-
ment élevé qui doit de préférence être éliminé au 
plus tard dans  les 24 heures. Et ce afin d’éviter les 
éventuels résidus de colle. Convient pour les travaux 
de peinture et d’emballage

TAPITON TSA   
Tapiton TSA est un ruban adhésif amovible double 
face pour tapis. Pour la fixation temporaire du tapis. 
Idéal pour les salons et autres évènements  

TAPITON PAINT   
Tapiton Paint hat eine relativ hohe Klebe- kraft 
und muss vorzugsweise innerhalb von 24 Stunden 
entfernt werden, um eventuelle Klebstoffreste zu 
vermeiden. Einsetzbar bei Mal- und Verpackungs-
arbeiten

TAPITON TSA      
Tapiton TSA ist ein entfernbares, doppelseitiges 
Teppichklebeband. Für die vorübergehende 
Befestigung des Teppichs. Ideal für Messen und 
Veranstaltungen

36 x 50 mm x 25 mtr

36 x 25 mm x 50 mtr
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TAPITON BOX   
Tapiton Box is een universele transparante 
verpakkingstape

TAPITON BOX
Tapiton Box is a universal transparent packaging 
tape

TAPITON BOX   
Tapiton Box est un ruban adhésif universel 
transparent d’emballage  

TAPITON BOX
Tapiton Box ist ein universelles, transparentes 
Verpackungsklebeband

R50197

R50196

TAPITON DUCT   
Tapiton Duct is een universele hoogwaardige, 
waterafstotende Duct tape. Voor het verpakken of 
vastzetten van producten

TAPITON DUCT
Tapiton Duct is a universal high-quality 
waterrepellent duct tape. For packing or securing 
products

TAPITON DUCT   
Tapiton Duct est un ruban adhésif « duct  tape » 
universel étanche et de grande qualité. Pour l’embal-
lage ou la fixation de produits

TAPITON DUCT
Tapiton Duct ist ein universelles, hochwertiges, 
wasserabweisendes Klebeband. Für die Verpackung 
oder Befestigung von Produkten

36 x 48 mm x 66 mtr

24 x 50 mm x 50 mtr
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R50220

R50198 / R50199 / R50200

TAPITON ALU   
Tapiton Alu is een dampdichte alu tape voor het 
sealen van PE vochtscherm en ondervloeren die 
voorzien zijn van een vochtscherm

TAPITON EXCEL TAPIJT TAPE   
Tapiton Excel is een dubbelzijdige tapijt tape 
voor de professionele gebruiker. Met deze tape 
kan zelfs tapijt op tapijt vast gezet worden 
Voorzien van een polyester drager om de stabiliteit 
te garanderen. Makkelijk met de hand te scheuren

TAPITON ALU
Tapiton Alu is a damp-proof aluminium tape for 
sealing PE moisture barriers and underlays 
equipped with a moisture barrier

TAPITON EXCEL CARPET TAPE
Tapiton Excel is a double-sided carpet tape for the profes-
sional user. With this tape, carpeting can even be secured 
on carpeting. Made with a polyester base to guarantee 
stability. Easy to tear manually

TAPITON ALU   
Tapiton Alu est un ruban adhésif aluminium étanche 
aux vapeurs pour le raccord des polyanes PE et des 
sous-couches qui sont équipées d’un pare vapeur

TAPITON EXCEL BANDE ADHÉSIVE POUR MOQUETTE
Tapiton Excel est un ruban adhésif double face pour tapis 
destiné à l’utilisateur professionnel. Avec ce ruban adhésif, 
il est même possible de fixer du tapis sur du tapis. Équipé 
d’un support en polyester pour garantir la stabilité. 
Facile à déchirer à la main

TAPITON ALU
Tapiton Alu ist ein dampfdichtes Alu-Klebeband 
zur Abdichtung von PE-Feuchtigkeits- sperren und 
Unterböden mit Feuchtigkeits- sperre  

TAPITON EXCEL TEPPICH KLEBEBAND
Tapiton Excel ist ein doppelseitiges Teppich- 
klebeband für den professionellen Anwen- der. 
Mit diesem Klebeband lässt sich sogar Teppich auf 
Teppich befestigen. Zur Garantie der Stabilität mit 
Polyesterträger versehen. Leicht mit der Hand abzureißen

R50198: 24 x 50 mm x 25 mtr R50199: 20 x 50 mm x 50 mtr 
R50200: 8 x 100m m x 50 mtr

24 x 50 mm x 25 mtr

ACCESSORIES COLLECTION
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DAMPDICHTE NADEN TAPE   
Roberts Dampdichte naden tape is een multi toepasbare 
tape voor het dampdicht sealen van naden en overige 
werkzaamheden. Door zijn extra verstrekte drager 
is hij uitermate geschikt voor het dichtzetten van 
underlayment platen en verpakking toepassingen

DAMP-/VOCHTSCHERM
160 µm 50 X 2 m
160 µm 4,5 X 5 m

DAMPDICHTE NADEN TAPE 
Roberts Vapor-tight seam tape is a multi-purpose tape 
for vapor-tight sealing of seams and other work. Due to 
its additional support it is extremely suitable for sealing 
underlayment sheets and packaging applications

MOISTURE BARRIER
160 µm 50 X 2 m
160 µm 4,5 X 5 m

RUBAN ADHÉSIF ÉTANCHE À L’HUMIDITÉ 
Le ruban adhésif étanche à l’humidité de Roberts est 
un ruban multi-usage pour l’étanchéité des jointures et 
autres travaux. Par son support extra-fourni, 
il est particulièrement adapté au scellement des 
sous- couches et aux applications d’emballage

MEMBRANE D’ISOLATION
160 µm 50 X 2 m
160 µm 4,5 X 5 m

DAMPFDICHTES NAHTBAND
Roberts Dampfdichtes Nahtband ist ein Mehrzweckband 
zum dampfdichten versch- ließen von Nähten und a
nderen Arbeiten. Mit seiner verstärkten Träger ist es sehr 
geeignet für die Abdichtung von Unterlagsbahnen und 
Verpackungsanwendungen

DAMPFSPERRE
160 µm 50 X 2 m
160 µm 4,5 X 5 m

R50040

69780 | 69781

12 x 48 mm x 30,5 mtr
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LATEXLIJM 12 X 500 ML  
Latexlijm 330 is een oplosmiddelvrije contactlijm op 
basis van natuurrubber latex. Voor het lijmen van 
zacht- en hardboard, textiel, kokos, jute, vilt, fineer, 
HPL platen, enz. 

LATEX ADHESIVE 12 X 500 ML
Latexlijm 330 is a solvent free contact adhesive 
based on natural rubber latex. For bonding soft- and 
hardboard, textile, coco, jute, feutre, veneer, HPL, 
etc. 

COLLE LATEX 12 X 500 ML  
Latexlijm 330 est une colle de contact sans solvant à 
base de latex de caoutchouc naturel. Pour le collage 
de panneux tendres, d’isorel, textiles, coco, jute, feu-
tre, placage, panneau décoratif stratifié (HPL), etc. 

GUMMIMILCH, 12 X 500 ML
Latexlijm 330 ist eine lösemittelfreie Kontaktkleber 
auf Basis von Naturgummila- tex. Zum kleben von 
Weich- und Hartfaser- platten, Textilen, Kokos, Jute, 
Filz, Furnier, Schichtstoffplatten (HPL), usw.

R332

R330A

ROBERTS 8200 QUICK-BOND SPRAY LIJM
Een snelhechtende aerosollijm om tapijt te lijmen op 
poreuze en niet-poreuze ondergronden. 
12 x 340 ml

ROBERTS 8200 QUICK-BOND SPRAY ADHESIVE
A fast tacking aerosol adhesive for bonding carpet 
to porous and non-porous substrates. 
12 x 340 ml  
  

COLLE EN SPRAY ROBERTS 8200 QUICK BOND
Colle en spray à fixation rapide pour coller la 
moquette sur des supports poreux et non-poreux. 
12 x 340 ml

ROBERTS 8200 QUICK BOND SPRAY KLEBSTOFF
Ein schnellklebender Aerosolklebstoff zum 
Verkleben von Teppich auf porösen und nicht porö-
sen Oberfläche. 
12 x 340 ml  

ACCESSORIES COLLECTION
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R0023

R5920A

HIGH TACK” SPUITBUSLIJM 12 X 500 ML  
High Tack contactlijm in spuitbus, op basis van 
synthetische rubber. Met hoge aanvangshechting  
en daarom uitermate geschikt voor het verlijmen 
van meubileringsschuimen. Bevat geen schadelijke 
CFK’s

SNIJVAST SPRAY 12 X 500 ML
Sneldrogende en transparante spray voor het 
snijvast maken van bijv. geweven tapijt e.d.
Bevat geen CFK’s

SPRAYCAN ADHESIVE 12 X 500 ML   
High Tack contact adhesive in spraycan, based on 
synthetic rubber. Fast drying adhesive, especially 
developped for bonding upholstery foams.
Does not contain harmful CFK’s

ANTI FRAYING SPRAY 12 X 500 ML
Fast drying, transparent spray to prevent woven 
carpets etc. from fraying.
Does not contain CFK’s    
   

COLLE AÉROSOL 12 X 500 ML  
A base de caoutchouc synthétique. 
Séchage rapide pour collage des mousses pour 
meubles etc.
Ne contient pas de CFK

ANTI-EFFILOCHAGE 12 X 500 ML
Spray transparente et séchage rapide pour 
moquette tissées etc. 
Ne contient pas de CFK

SPRÜHKLEBSTOFF 12 X 500 ML
Schnelltrocknender Kontaktkleber aus 
synthetischem Kautschuk und Harzen zum Kleben 
von Polsterschäumen u.s.w. Enthält keine FCKW

SCHNITTFEST SPRAY, 12 X 500 ML  
Schnelltrocknender und transparenter Spray. 
Vermeidet das Ausfransen von gewebten 
Teppichböden.
Enthält keine FCKW    
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SPUITBUSLIJM
Contactlijm op basis van synthetische rubber
voor vele doeleinden te gebruiken. 
Bevat geen schadelijke CFK’s.
12 x 500 ml

SPRAYCAN ADHESIVE 
Contact adhesive based on synthetic rubber for use 
in a wide variety of applications.
Does not contain harmful CFK’s.    
12 x 500 ml

COLLE AÉROSOL 
A base de caoutchouc synthétique pour collage de 
plusieurs matériaux.
Ne contient pas de CFK. 
12 x 500 ml

SPRÜHKLEBSTOFF
Contact adhesive based on synthetic rubber for use 
in a wide variety of applications.
Does not contain harmful CFK’s.    
12 x 500 ml

R0024

R0099

CONSTRUCTIELIJM TACK-ST
Extreem sterke constructielijm met ongekende 
hechting op basis van polymeren met eindstandige 
silaan. Geschikt voor verlijming op vrijwel alle 
oppervlakken (absorberende en niet-absorberende 
oppervlakken. Siliconen- en isocyanaatvrij. 20 x 290 ml

CONSTRUCTION ADHESIVE TACK-ST
Extremely strong construction adhesive with 
unheard adhesion based on a silane-terminated
 polymers. Suitable for bonding on almost all 
surfaces (absorbent and non-absorbent surfaces). 
Silicone- and isocyanate free. 20 x 290 ml

COLLE EN CARTOUCHE TACK-ST
Adhésif extrêmement puissant avec une adhésion à 
base terminaison silane. Convient au collage sur 
presque toutes les surfaces (surfaces absorbantes et 
non absorbantes). Sans silicone et sans isocyanate. 
20 x 290 ml

MONTAGEKLEBER TACK-ST
Extrem haftstarker Montageklebstoff mit 
unübertroffener Anfangshaftung auf Basis eines 
silanterminierten Polymers. Geeignet für 
Verklebungen auf nahezu allen Untergründen 
(saugende sowie nicht saugende Untergründe). 
Silikon- und isocyanatfrei. 20 x 290 ml

ACCESSORIES COLLECTION
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R9011

R1011

VERDUNNER 
Mengsel van oplosmiddelen voor gebruik bij de 
tolueen vrije Ankerweld contactlijmen.
12 x 1 ltr

CONTACTLIJM 
Universele lijm op basis van synthetische
rubber, bestand tegen warmte, vocht en 
veroudering.
12 x 1 ltr

SOLVENT    
Mixture of solvents for use with the toluene free 
contact adhesives. 
12 x 1 ltr

CONTACT ADHESIVE
Universal adhesive based on synthetic rubber with 
good heat resistance and excellent ageing. 
12 x 1 ltr    

    

SOLVANT
Mélange des solvants pour les colles de contact 
néoprène.
12 x 1 ltr

COLLE CONTACT
Colle universelle à base de caoutchouc synthétique, 
résistante à la chaleur, l’humidité et le vieillissement. 
12 x 1 ltr

VERDÜNNUNG
Mischung von verschiedenen Lösungsmitteln für 
Toluol-freie Kontaktkleber.
12 x 1 ltr

KONTAKT KLEBSTOFF  
Universal Kontaktkleber auf Basis von 
synthetischem Kautschuk mit sehr hoher Haftung. 
Ist wärme-, feuchtigkeits- und alterungsbeständig.
12 x 1 ltr
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POLYURETHAANLIJM
12 x 310 ml

P.U. CONSTRUCTION ADHESIVE   
12 x 310 ml     

COLLE P.U. 
12 x 310 ml
  

P.U. MONTAGEKLEBSTOFF
12 x 310 ml    

R8015A

R6040

TAPIJTNADENLIJM 
Nadenlijm (zonder vluchtige organische stoffen) 
die transparant opdroogt en zich gemakkelijk met  
water en zeep laat verwijderen. 
12 x 235 ml

CARPET SEAM SEALER ADHESIVE 
A zero VOC sealer that dries clear and cleans up 
with soap and water.
12 x 235 ml

ADHÉSIF JOINT DE MOQUETTE 
Adhésif (zero VOC) au séchage transparent.      
Nettoyage avec de l’eau et du savon.                 
12 x 235 ml

SCHNITTKANTENVERFESTIGER 
Kleber ohne schädliche Lösungsmittel zum  
Schnittkanten verfestigen von Teppichböden im 
Nahtbereich. 
Trocknet schnell und transparent auf. 
12 x 235 ml 

ACCESSORIES COLLECTION
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R109551 NADENLASVLOEISTOF TUBE   
Voor het koud lassen van naden in PVC 
vloerbedekking.
30 Tubes x 50 gr.   

SEAMING LIQUID
For coldwelding seams in pvc fl oorcovering material.
30 Tubes x 50 gr.

LIQUIDE SOUDURE 
Liquide de soudure à froid pour les joints de 
revêtement en plastique.
30 Tubes x 50 gr. 

P.V.C. - KALTSCHWEISSMITTEL 
Nahtverschweißung für PVC Bodenbeläge. 
30 Tubes x 50 gr.   
    
    

WWW.ESTILLON.COM
Schrijf in voor onze nieuwbrief!
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Inscrivez-vous pour recevoir 
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PADHOUDER VOOR FLOORFIT 521 

PAD HOLDER FOR FLOORFIT 521

PLATEAU D’ENTRAÎNEMENT POUR FLOORFIT 521

PADTREIBTELLER FÜR FLOORFIT 521

R93001

R9300 FLOORFIT 521 BOENMASCHINE 
Geschikt voor slijp-, reinigings- en onderhouds-
werkzaamheden. Werkbreedte 400 mm. 
230 V-1200 W - 39 kg. 
1200 x 542 x 452 mm

FLOORFIT 521 GRINDING MACHINE 
Suitable for grinding, cleaning and care work. 
Working width 400 mm. 230 V-1200 W - 39 kg. 
1200 x 542 x 452 mm

PONCEUSE MONODISQUE FLOORFIT 521 
Convient aux travaux de ponçage, de nettoyage et 
d’entretien. La largeur de travail est de 400 mm. 
230 V-1200 W - 39 kg. 
1200 x 542 x 452 mm

FLOORFIT 521 EINTELLERMASCHINE
Geeignet für Schleif-, Reinigungs- und Pflegearbeiten. 
Arbeitsbreite 400 mm. 230 V-1200 W - 39 kg. 
1200 x 542 x 452 mm
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R9330 FIJNSTOFMASKER FFP3D
Geweven stofmasker beschermt tegen vaste 
deeltjes van giftige stoffen.

FINE DUST MASK FFP3D
Non-woven dust mask protects against solid 
particles of toxic substances.

MASQUE ANTI-POUSSIÈRE FFP3D
Le masque non-tissé protège contre les particules 
solides de substances toxiques. 

FEINSTAUBMASKE FFP3D
Staubmaske Vliesstoff schützt gegen fest Partikel 
giftiger Stoffe.

R93002 AANDRIJFBORD VOOR FLOORFIT 521
Van rubber voor schuurschijf van 400 mm.

DRIVE BOARD FOR FLOORFIT 521
Made of foam rubber for sandpaper discs of 
400 mm.

PLATEAU D’ENTRAÎNEMENT POUR FLOORFIT 521
De caoutchouc pour meules 400 mm

SCHLEIFTELLER FÜR FLOORFIT 521
Aus schwarzer Schaumgummi für Schleifscheiben 
400 mm.
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R93101

R9310

FILTERZAK VOOR RONDA 
200 H INDUSTRIËLE STOFZUIGER
Filterzak gemaakt van stevig polyester vlies

RONDA 200 H INDUSTRIËLE STOFZUIGER 
Voor fijn en gezondheidsbedreigend stof. 
230 V-1100 W - 15 kg  

FILTER BAG FOR RONDA 
200 H INDUSTIRAL CLEANER
Filter bag made of strong polyester fleece

RONDA 200 H INDUSTRIAL VACUUM CLEANER 
For fine and health-endangering dust. 
230 V-1100 W - 15 kg

SAC À POUSSIÈRE POUR ASPIRATEUR 
RONDA 200 H
Sac à poussière synthétique

ASPIRATEUR INDUSTRIEL RONDA 200 H 
Pour les poussières fines et dangereuses 
pour la santé. 
230 V-1100 W - 15 kg
  

FILTERBEUTEL FÜR STAUBSAUGER
RONDA 200 H
Filterbeutel aus stabilem Polyestervlies

RONDA 200 H INDUSTRIESTAUBSAUGER 
Für feine und gesundheitsgefährdende Stäube. 
230 V-1100 W - 15 kg

    

ACCESSORIES COLLECTION
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ROLLENTRANSPORTWAGEN
Met deze zeer wendbare transportwagen kunnen 
zelfs zware rollen getransporteerd worden. 
Lengte 120 cm, totale breedte 65 cm, 
hoogte 55 cm. Met grote luchtbanden ø 40 cm. 
Draagvermogen 400 kg.

TROLLEY
With this manoeuvrable trolley even heavy rolls can 
be transported. Length 120 cm, total width 65 cm, 
height 55 cm. With large pneumatic tires ø 40 cm. 
Capacity 400 kg.

CHARIOT DE TRANSPORT POUR ROULEAUX
Pour le transport de vos gros rouleaux  sur ce 
chariot de transport très maniable. Longueur 120 
cm, largeur 65 cm, hauteur 55 cm. Avec de grands 
pneumatiques ø 40 cm. Capacité de charge 400 kg.

ROLLENTRANSPORTWAGEN
Mit diesem sehr wendigen Transportwagen lassen 
sich auch schwere Rollen mühelos transportieren. 
Länge 120 cm, Breite über alles 65 cm, Höhe 55 cm. 
Mit großen Luftreifen ø 40 cm. Tragfähigkeit 400 kg.

R9320

R9321 STEEKWAGEN OPVOUWBAAR
Capaciteit 200 kg. Grote anti-slip steekplaat 
58 x 39 cm. Grote wielen ø 21 cm. 
Inklapbare handgrepen. Maatvoering ingeklapt: 
H 101 x B 59,5 x D 9,7 cm. Gewicht 10,5 kg. 

FOLDING CART
Capacity 200 kg. Large anti-slip ribbed platform 
58 x 39 cm. Big wheels ø 21 cm. Folding handles. 
Size folded: H 101 x W 59,5 x D 9,7 cm. 
Weight 10,5 kg.

CAMION À MAIN PLIABLE
Capacité 200 kg. Grande plateau 58 x 39 cm 
antidérapante. Grandes roues ø 21 cm.
Poignées pliantes. Dimensions plié: 
H 101 x L 59,5 x P 9,7 cm. Poids 10,5 kg.

FALTKARRE
Tragkraft 200 kg. Große Auflage 58 x 39 cm 
rutschhemmend . Große Räder ø 21 cm. 
Klappbare Griffe. Gefaltet: 
H 101 x B 59,5 x T 9,7 cm. 
Gewicht 10,5 kg.      
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VEILIGHEIDSBRIL CLAREX, HELDER
Veilig (volgens DIN 1661-FT) en mooi. 
Uitstekend gezichtsveld. Krasbestendig. 
99,99 UV-bescherming. 
Verstelbare lengte (4 posities) 

CLAREX CLEAR WRAP SAFETY GOGGLES
Safe (according DIN 1661-FT) and good looking. 
Excellent facial fi eld. Scratch resistant. 
99.99% UV protection. 
Adjustable length (4 positions)

LUNETTES DE SÉCURITÉ CLAREX CLAIR
Excellent champ visuel. Résistance à la rayure. 
Proctection UV 99,99%. 
Longueur ajustable (4 positions). 
(selon DIN 1661-FT)

SCHUTZBRILLE CLAREX KLAR
Sicher (gemäß DIN 1661-FT) und gutaussehend. 
Hervorragendes Gesichtsfeld. Kratzfest. 
99,99% UV-Schutz. 
Einstellbare Bügellänge (4 Positionen)

R9333

R9332 GEHOORBESCHERMINGSBEUGEL 
EAR CAPS 23DB
Erg licht en produceert nauwelijks druk. 
De hypoallergene schuimpluggen dringen niet diep 
in de gehoorgang en irriteren de gehoorgang dus 
niet. Demping 23dB

EAR HEARING PROTECTION CAPS 
WITH HEAD BRACE 23 DB
Very light with minimal pressure. 
The hypoallergenic foam plugs do not penetrate 
deep into the ear canal and prevent irritation. 
Sound damping 23 dB

BOUCHONS D’OREILLE ARCEAU 
DE PROT. EAR CAPS 23 DB
Très légers et ne produisent pratiquement aucune 
pression. Les bouchons en mousse hypoallergénique 
ne pénètrent pas profondément dans le canal auriculai-
re et n’irritent donc pas celui-ci. Amortissement 23 dB

BÜGELGEHÖRSCHUTZ EAR CAPS 23DB
Besonders leicht und erzeugt kaum Druckgefühl. 
Die Stöpsel aus hypoallergenem Schaumstoff dringen 
nicht tief in den Gehörgang ein und somit wird der 
Gehörgang nicht gereizt. Dämpfung 23 dB

ACCESSORIES COLLECTION
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R9340 VERFROLLER BEUGEL 25 CM
Voor verfrollen 25 - 27 cm met 8 mm 
insteeksysteem. Het handvat van hard plastic 
past op een bezemsteel.

PAINT ROLLER 25 CM
For use with roller sleeves 25 - 27 cm with 8 mm 
plug-in system. The hard plastic handle fi ts onto a 
stave.

SUPPORT POUR ROULEAU À PEINTURE 25 CM
Pour manchons de 25 - 27 cm avec système 
enfi lable de 8 mm. La poignée en plastique dur 
s’adapte sur une manche à balai.

FARBROLLERBÜGEL 25 CM
Für Farbwalzen 25 - 27 cm mit 8 mm Stecksystem. 
Der Handgriff aus hartem Kunststoff passt auch auf 
einen Besenstiel.

R93401 VERFROL 25 CM
Gemaakt van 20 mm lang Vestan gaasweefsel. 
Voor 8 mm roller

PRIMER ROLLER 25 CM
Made of 20 mm long fi bres. 
For 8 mm holder

MANCHON POUR PEINTURES 25 CM
En maille Vestan de 20 mm de long. 
Pour rouleau de 8 mm

GRUNDIERROLLE 25 CM
Aus 20 mm langem Vestanfl oor. 
Für Vorstriche und Grundierungen. 
Für 8 mm Bügel
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TELESCOOPSTEEL PROFI-CLICK 130-238 CM
Lengteverstelling met ontgrendelknop. Conus met 
opsluitnok voor verfroller. Beschermd tegen het 
binnendringen van verf, lijm of egalisatiemiddel. 
Slipvrije handgreep

TELESCOPIC HANDLE PROFI-CLICK 130-238 CM
Adjustable length with release button. Cone with 
retaining cam for roller handle. Protected against 
penetration of paint, adhesive or leveling compound. 
Non-slip grip

MANCHE TÉLESCOPIQUE PROF-CLICK 130-238 CM
Réglage de la longueur avec le bouton de 
déverrouillage. Cône avec ergots de retenue 
dépassant pour rouleau à peinture. Protection 
contre la pénétration de peinture, d’adhésif ou 
mastic. Poignée antidérapante.

TELESTAB PROFI-CLICK 130-238 CM
Längenverstellung über Druckknopf. Konus mit 
Haltenocken für Rollergriff. Geschützt vor 
Eindringen von Farben, Kleber oder Spachtelmasse. 
Rutschsicherer Griff

R93402

R9337 ROBERTS KNIEBESCHERMERS
Zachte, niet knellende brede banden die de 
kniebeschermers op hun plaats houden. 
Gevoerde bovenriem speciaal ontworpen voor 
kniebuigingen

KNEE PADS ROBERTS
Soft, non-pinching wide straps that hold the knee 
pads in place. Padded upper strap specially designed 
to be used during knee kicking

GENOUILLÈRES ROBERTS
Larges lanières souples et qui ne serrent pas et qui 
maintiennent les genouillères en place. 
Ceinture supérieure fourrée spécialement conçue 
pour les mouvements des genoux

KNIESCHONER ROBERTS
Weiche, nicht einklemmende breite Riemen die die 
Knieschoner in Position halten. Gepolsterter oberer 
Gurt speziell für den Einsatz beim Knien

ACCESSORIES COLLECTION
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R9311 NAT/DROOG STOFZUIGER 15 L.
Vermogen: 1000 W, capaciteit 15 L., 
roestvrij stalen reservoir, 7,2 m. kabel

WET/DRY VACUUM CLEANER 15 L.
Power: 1000 W, Capacity 15 L., 
stainless steel container, 7,2 m. cable

ASPIRATEUR TOUT USAGE, EAU ET POUSSIÈRE 15 L.
Puissance: 1000 W, capacité 15 l., 
réservoir en acier inoxydable, câble de 7,2 m.

NASS/TROCKENSAUGER 15 L.
Leistung: 1000 W, Kapazität 15 L., 
Edelstahlbehälter, 7,2 M. Kabel
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Mehr als 50 Jahre Erfahrung in Produktion, 
Entwicklung und Beratung von Teppichunter-
lagen, Unterböden und Zubehör haben Estillon 
eine führende Position auf dem Markt eingebracht.

Dank der Entwicklung diverser Innovationen, 
Produkte und Verlegeverfahren kann Estillon 
ein komplettes Sortiment an Unterböden/
Teppichunterlagen für alle Arten von 
Bodenbelägen bieten.

Ein weltweites Netzwerk von Agenten und Resel-
lern steht Ihnen gemeinsam mit unserem erfahre-
nen Full-Service-Vertriebsteam optimal zu Diensten. 

Von unserem zentral gelegenen Lager in Uden (NL) 
aus beliefert Estillon diverse Großhandelsunterne-
hmen, Einzelhandelsketten und Projekteinrichter 
in den Niederlanden und weltweit.

Jahrelange Erfahrung mit vielen Erfolgsgeschich-
ten in der Projektgestaltung von beispielsweise 
Hotels, Casinos, Theatern, Kreuzfahrtschiffen und 
Büroeinrichtung macht Estillon zum Spezialisten 
auf diesem Gebiet!

Estillon B.V.

Avec plus de 50 années d’expérience dans la 
production, le développement et le conseil de 
thibaudes, de sous-couches et d’accessoires, 
Estillon occupe une position de leader sur le marché.

Grâce au développement de différentes innovati-
ons et techniques d’installation ainsi que différents 
produits, Estillon propose une gamme complète 
de sous-couches/thibaudes pour tous les types de 
revêtements de sol. 

Un réseau mondial d’agents et de revendeurs 
peuvent vous servir de façon optimale avec l’aide
de notre équipe de ventes « full service ».

Depuis notre magasin central situé à Uden (NL), 
Estillon approvisionne différents grossistes, 
chaînes de magasins et responsables de projets aux 
Pays-Bas et dans le reste du monde.

Grâce à une expérience de longue date aux nom-
breuses histoires à succès dans l’aménagement in-
térieur à grande échelle d’hôtels, casinos, théâtres, 
bateaux de croisière et bureaux, Estillon s’est 
spécialisé dans ce domaine!

Estillon B.V.

Met meer dan 50 jaar ervaring in productie, 
ontwikkeling en advies van ondervloeren, 
ondertapijten en accessoires heeft Estillon een 
leidinggevende positie in de markt.

Dankzij de ontwikkeling van diverse innovaties, 
producten en installatietechnieken biedt Estillon 
een compleet assortiment ondervloeren/onder-
tapijten voor alle typen vloerbekleding. 

Een wereldwijd netwerk van agenten en weder-
verkopers, samen met ons ervaren full service 
verkoopteam, kunnen u optimaal van dienst zijn. 

Vanuit ons centraal gelegen magazijn in Uden (NL) 
belevert Estillon diverse groothandels, retail-
ketens en projectinrichters in Nederland maar ook 
wereldwijd.

Een jarenlange ervaring met vele succesverhalen in 
de projectinrichting, zoals hotels, casino’s, theaters, 
cruiseschepen en kantoorinrichting maakt Estillon 
een specialist op dit gebied!

Estillon B.V.

With more than 50 years of experience in the 
production of, development and advice on carpet 
underlays, underlays and accessories, 
Estillon occupies a leading position in the market.

Thanks to the development of various 
innovations, products and installation techniques, 
Estillon offers a complete range of underlays and 
carpet underlays for all types of floor covering. 

A worldwide network of agents and resellers, 
alongside our experienced full-service sales team, 
can serve you optimally. 

From our centrally-situated warehouse in Uden 
in the Netherlands, Estillon supplies many 
wholesalers, retail chains and project designers 
at home and abroad.

Years of experience with many success stories in 
project design, such as hotels, casinos, theatres, 
cruise ships and office design make Estillon a 
specialist in this field!
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Hieronder treft u een overzicht van diverse 
toonaangevende projecten 
waar de producten van estillon geïnstalleerd zijn

Voici une liste de plusieurs projets principaux 
où les produits d’estillon sont installés

Here is a list of various prominent projects in 
which estillon’s products have been installed

Nachfolgend fi nden sie eine übersicht 
diverser maßgeblicher projekte, bei denen 
produkte von estillon verlegt wurden:

PROJECT REFERENCES

FAIRMONT

QUASAR

ISTANBUL

BLACK ONYX

HILTON

FRANKFURT

BLACK ONYX

HOTEL

DE HALLEN

AMSTERDAM

ELEGANCE

BLACK FR

FOUR SEASONS

MAUI 2

LUXERTON

SUPERIOR

NLC ESCAPE

FENIXBASE

HILTON TYUMEN

STARBASE
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RITZ CARLTON

BUDAPEST

ELEGANCE

BLACK FR

TERMINUS HOTEL

PARIS

BLACK PEARL

CANNES

MARIOTT

ELEGANCE

BLACK FR

HOTEL SHERATON

SCHIPHOL

STARBASE

EXPLORER OF

THE SEAS

FENIXBASE

QUANTUM OF

THE SEAS

FENIXBASE
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information and more products. This new 
catalogue shows most of the products in the range 
of Roberts.        
If you have any question, please call our customer 
service: +31 (0)24 - 648 53 48 or take a look at 
www.estillon.com. 

Besuchen  Sie  www.estillon.de  für  aktuellen  
Informationen  und  mehr  Produkte.  Dieser  neue  
Katalog  zeigt  beinahe  alle  Artikel  des  Roberts  
Programms.  Bei  irgendwelchen  Fragen  wenden  
Sie  sich  bitte  an  unseren  Kundenservice  unter:  
+31  (0)24  -  648  53  48  oder  schauen Sie auf 
unsere Webseite www.estillon.de. 

Bezoek www.estillon.com  voor  up-to-date  
informatie  en  meer  producten.  Deze  nieuwe  
brochure  toont  de  meeste  producten  die Roberts 
voert. Als er vragen zijn dan horen wij die graag. 
Belt u onze afdeling customer service op 
+31 (0)24 - 648 53 48 of kijk op de website 
www.estillon.com. 

Visitez www.estillon.fr  pour  des  informations  
actuelles  et  plus  de  produits.  Ce  nouveau  
catalogue  montre  la  plupart  des  produits de la 
gamme Roberts. Si vous avez des questions, 
contactez notre service client: 
+33 (0)1 - 30 54 23 46 ou visitez notre site sur 
www.estillon.fr. 

DEFR

GROUP LIMITED

Lancaster

WWW.ESTILLON.COM
Schrijf in voor onze nieuwbrief!

Subscribe to our newsletter!

Inscrivez-vous pour recevoir 
notre newsletter!

Registrieren Sie sich für 
unseren Newsletter!

WE WILL IMPROVE YOUR FLOOR

P
restatielad

de
rMVO
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QUIET ROOM® LABEL FOR HOTELS
The Quiet room® Label Concept was introduced by 
the Sound Insulation Knowledge Centre 
(Kenniscentrum Geluidsisolatie - KGI). This is the 
first and only objective quality certificate for hotels 
in terms of soundproofing. With the Quiet room®

label, hotels can generate added value for their 
guests; The guests are then guaranteed a stay in 
a quiet room. But with this certificate, property 
owners are also a step ahead when it comes to 
selling their properties to hotel chains. The KGI 
can advise on new products from various suppliers 
during renovation or construction work, so that 
this high level of acoustic comfort can be attained. 
One of those suppliers is Estillon, which already has 
a proven track record in the field of acoustic and 
contact noise reduction. Estillon is a specialist in un-
derlays and a leading player in the hospitality sector. 

ESTILLON OFFIZIELLER PARTNER DES QUIET 
ROOM®-LABELS FÜR HOTELS
Das Wissenszentrum FÜR Schalldämmung 
(Kenniscentrum Geluidsisolatie/KGI) stellte das 
Konzept des Quiet Room®-Labels vor: das erste 
und einzige objektive Gütesiegel für Hotels auf 
dem Gebiet der Schalldämmung. Mit dem Quiet 
Room®-Label schaffen Hotels Mehrwerte für ihre 
Gäste, indem sie ihnen ein ruhiges Zimmer garan-
tieren. Aber auch für Immobilieneigentümer bietet 
das Zertifikat Vorteile beim Verkauf ihrer Gebäude 
an Hotelketten. Um diesen hohen Akustikkomfort 
zu realisieren, kann das KGI sowohl bei Reno-
vierungs- als auch bei Neubauprojekten Produkte 
verschiedener Lieferanten empfehlen. Einer dieser 
Lieferanten ist Estillon, ein Unternehmen, das sich 
auf dem Gebiet der Verbesserung der Akustik 
und der Körperschalldämmung bereits vielfach 
bewährt hat. Estillon ist Spezialist für Unterböden 
und ein führender Anbieter in der 
Hospitality-Branche.

ESTILLON IS OFFICIEEL PARTNER VAN 
QUIETROOM® LABEL VOOR HOTELS
Het Kenniscentrum Geluidsisolatie (KGI) introdu-
ceerde het Quietroom® label Concept. Dit is het 
eerste en enige objectieve keurmerk voor hotels 
op gebied van geluidsisolatie. Met het Quietroom®

label creëren hotels meerwaarde richting hun gas-
ten. Zij krijgen namelijk de garantie op een “stille” 
kamer. Maar ook vastgoedeigenaren hebben met 
dit certificaat een streepje voor in de verkoop van 
hun panden aan hotelketens. Om dit hoge niveau 
van geluidscomfort te realiseren, kan het KGI, 
bij renovatie of nieuwbouw, producten van 
verschillende leveranciers adviseren. Eén van deze 
partijen is Estillon, die zich inmiddels bewezen 
heeft op het gebied van akoestiek- en contact-
geluidverbetering. Estillon is specialist in 
ondervloeren en een toonaangevende speler in
 de hospitality branche. 

ESTILLON, PARTENAIRE OFFICIEL DU LABEL 
QUIET ROOM® POUR LES HÔTELS
Le « centre de connaissances sur l’isolation acous-
tique » (KGI, Kenniscentrum Geluidsisolatie) vient 
de lancer le concept du label Quiet room®. C’est le 
premier, et le seul label objectif, destiné aux hôtels, 
dans le domaine de l’isolation du bruit. Avec le label 
Quiet room®, les hôtels créent une plus-value pour 
leurs hôtes. Ceux-ci ont, en effet, la garantie d’avoir 
une chambre « silencieuse ». Avec ce certificat, les 
propriétaires immobiliers ont aussi une longueur 
d’avance quand ils vendent leurs immeubles aux 
chaînes hôtelières. Pour réaliser ce niveau élevé de 
confort acoustique, le KGI vous aide à choisir parmi 
les produits de différents fournisseurs, pour vos 
rénovations ou vos constructions. Un de ces 
acteurs est Estillon qui a déjà fait ses preuves au 
niveau de l’amélioration de l’acoustique et des 
bruits de contact. Estillon est le spécialiste des 
sous-planchers et un leader du secteur de l’hospi-
talité.le spécialiste des sous-planchers et un leader 
du secteur de l’hospitlité.
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